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« Ό  θαυμ ασμ ό;,δν εξήγειραν έν Ευρώπη τά  ά σ ­

μ α τ α  του έλληνικού λα ου, λ έγει ό κ. Γεώργιος 
Καλοσγούρο; ' ) ,χ α !. ίδιοι; τά κ λέφ τικ α ,π α ρ α στή - 
σας εί; τό άναγεννώ μενον Ε λ λ η ν ικ ό ν  π νεύμ α  τήν 
αξίαν εκείνου του τύπου , έσωσε τή ν ποίησιν. Ε υ ­
τυχώ ς ανεφάνησαν έγκαιροι; π α ρ ’ ήμϊν πνεύ­
μ α τ α , ά τ ινχ  καί τήν αξίαν τβύτη ν ειχον ήδη 
κατανόηση καί έκ τή ; ένθαορύνσεω: συνησθάνθη- 
σαν νέα; δυνάμει;, καί ούτως ή ποίησ-ς κατοιρ- 
θώθη νά άνιδρυθή επ ί αληθεστέρας βάσεω ς, ώ στε, 
κ αίτοι μ έχρ ι τή ; χθες πολεμηθεΐσα δεινόν;, νά 
παοέχη  ήδη ελπ ίδα ; βέβαια; προόδου. Ισοι; 
άνευ τού Φωριέλ καί τών άλλοιν, όσοι έςήραν 
έγκαιροι; τήν δημοτικήν ήμων ποίησιν καί τόν 
τύπον τ η ;, δεν θά είχομ εν τόν Σ ολω μόν, άνευ 
δε τούτου δέν θά εϊχα μ εν ίσοι; τόν Ζαλοκόισταν, 
τόν Μαρκοσαν καί τοσούτου; άλλου; διασώ ζον­
τα ς  καί αναπτύσσοντας εκείνον τόν τύπ ον έν 
μέσω τού κλύδωνο; τή; γενική ; ανα ρ χία ς.»  Τών 
λόγοιν τούτω ν τήν αλήθειαν μόνον μωρόσοφος τ ι;  
δύναται νά διαμφισβητήση κατά  τή ν ώραν τ α ί -  
την. Οί αληθώς νοοΟντε; καί αισθανόμενοι, οί έ- 
λεύθεροι προλήψεων, οί καλαισθητικοί; ά ντ ιλα μ -  
βανόμενοι τή ; Τ έχνη ; και έκποοσω πούντε; τό 
έκλεκτότερον καί πνευματικώ τερον μέρος τής 
συγχρόνου ελληνικής κοινωνίας, όσοιδήποτε καί 
άν είνε ούτοι, άναγνω ρίζουσιν ότι άπό τόν κα­
τακλυσμόν τώ ν λογιοιτατικώ ν προλήψεων ή νεω- 
τέρα ελληνική ποίησι; έσώθη έντός τή ς κιβωτού 
τής δημώδους γλώ σσης, καί πιστεύουσιν ότι μ έσ ’ 
από « τ ’ άγιο Β ήμα τής ψυχής» τού ΣολωμοΟ 
άνέλαμψεν ή ιδέα, ή όποια μ έχρ ι τού άποιτάτου  
μέλλοντος ίσοι; θά έμπνέη  καί θά στηρίζη του; 
π οιη τά ; τής νεοιτέρα; Ε λ λ ά δ ο ς . Οί πρώτοι μου- 
σόπνευστοι άνδρες, οί φω τισθέντε; ά π ό  τήν ιδέαν 
ταύτη ν, όμού με τή ν άναγέννησιν τή; πατρίδο; 
άνεγέννησαν καί τήν ποίησιν αύτής. Γ0  Τερ τσ έ­
πης, ό ’Ιούλιο; Τ υπάλδος, ό Λ ασκαράτος. ό Μασ- 
κορας. ό Β αλαω ρίτης, ό Π ολυλά; δύνανται νά 
κριθούν ώ; μαθηταί τών μεγαλοστόμοιν καί α ­
νωνύμων άοιδών τών βουνών μ α ; καί τά έργα 
των ώ ; παρατάσεις, άσθενέστεραι ή ϊσχυοότεραι,
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τή; υψηλής ποιήσεως τού Σολοιμού. ΊΤ Φ ίσις, 
ή τις δεν Λ νευ/.αποποιείται παρά διά τή ; μ α γ ι­
κή; ράβδου τ ή ; Τ έχνης, ή Τ έχνη , ή όποια  δεν 
αναπνέει παρά «εί; τα ίς άγκ ά λα ι; τή; φύσεοι;„, 
ή δημώ δη; ποίησι; καί ή ποίησι; τού «Κ ρη τι­
κού», τού «Λ ά μ π ρ ο υ » , τού « Πόρφυρα», είνε 
κατά τό μάλλον ή ή ττον τά ζω οποιά  στοιχεία  
εί; τά έργα τών ανωτέρω μνημΟνευθέντων, α λλ ’ 
έργα όχι δουλικώ; α π ομ ιμ ούμ ενα , αλλά π ν ε ιμ α -  
τικώ ; συγγενεύοντα πρός τά πρότυπα καί π η -  
γά ζοντα  έκ βαθύτερα; τ ινό; διανοητικής σ /έ -  
σεω; τών μαθητώ ν -ρ ό ; τού; διδασκάλους, έξ ών 
καθίσταται αναγκαία καί φυσική ή τοιαύτη ό­
μοιο της τών έργων εκείνων.

Ά λ λ ’ εκ τών ποιητώ ν τούτων οί δ ίο τελ ευ ­
ταίο·/ μ /ημανευθέντες, ό Βαλαωρίτης δηλονότι 
καί ό ΙΙολυλάς, διακρινονται μ άλλον τών άλλων 
δ·.' ιδιαιτέρου χαρακτήρο;· τού χαρακτήρο; δε 
τούτου ή αντίθεοι; καθίσταται άποτομω τέρα,όταν  
Οελήσωμεν να συγκρίνωμεν αυτούς. Καί οί ύύο, 
μάλλον ελεύθεροι καί περισσότερον όργώντες πρός 
κίνησιν, έφάνησαν ώς αποσχισθέντε; τής Ε κ κ λ η ­
σία; τών π α τέιω ν τω ν, καί επ εςέτεινα ν τά  όρια 
τού κύκλου,τόν όποιον πρώτο; διεχάοαξεν ό Σολω ­
μό;· άλλά τ ά  έπεξέτεινα ν έκαστο; κ α τ’αντίθετου  
διεύθυνσιν.Ό  μεν, όπό τού επικού δαιμόνιου κεν- 
τριζόμενο:, έπεξέτεινε ταύτα πρός τήν φ ίσιν και 
όλο: έβυΟίσθη εί; τήν έπ οπ τεία ν τού παρελθόν- 
τ ο ;· ό δέ, ποδηγετο ΐμενο; ϋπό τού κριτικού νού, 
εί; τό μέλλον κυρίως άπέβλεψεν εργαζόμενος, καί 
μάλλον τή ; τέχνη; τό βαθύ νόημα σκοπόν τή; 
εργασίας του έστησε Λ ημοτικώ τε, ον τό έργο·/ 
τού Βαλ,αωρίτου, άριστοκρα τικώτεεον τό τού 
Πολυλά· άυφότεσα προελθόντα έκ τή; αύτής 
μητρός, καθόσον ήνδρούντο, έξεδήλουν διαφορε­
τ ικ ά ; τα’σει:, μ έχρ ι; ού ή μ εταξύ  των δύο αντί- 
θεσις προσέλαβε διαστάσεις Β ιβ λικ ά;, αναπο­
λούσα; τήν έν τή Γραφή λ. χ .  απαντω μένην μ ε­
ταξύ αδελφών, ώ; ό Ή σ α ύ καί ό ’Ιακώβ Ε ί; 
το υς έρωτώντα; τ ί; έκ τών δύο τούτων α π οστό­
λων τής Τ έχνης ορθοτομεί τόν λόγον τή ; αλή­
θειας, δεν Οά έδυσκολευόμην νά απαντήσω  ότι 
άμφότεοοι παρίστανται ένώπιόν μου ώ; κήουκες 
τ ή ; κ αλλιτεχνικ ή ; αλήθειας, καθόσον αμφότεροι 
μ ετά  τού αύτού ενθουσιασμού και μ ετά  τής αύ­
τής κατα τό μάλλον ή ή τ τ ιν  δυνάμεω ; εξέφρα-
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σαν τό αντίθετον ιδανικόν, τό όποιον εκάτεοο; 
πεοιεκλεισεν έν τή  αντιθέτου φύσεως, ά λλ ’ εξαι­
ρετική; διαπλάσεω ; διανοία του. Ά λ λ ά  καί θά 
έτύφλω ττα πρό; ουσιώδη, αν πχρέλειπ α  σ υ γχεό -  
νω; νά ομολογήσω ότι ό Π ολυλά; απ οτελεί ξ ε - 
χω ριστόν όλω; καί αξιοθαύμαστου φαινόμενο·/ έν 
τή φιλολογία τ·?,; νεω τέρα; Έ λλά δο;· άμφιβάλ - 
λω όε αν καί ξένων εθνών αί φιλολογία·, δόναν- 
ται νά επιδείξουν μεταφραστήν άοιστουργημά- 
τω ν, ουτινο; ή μεταφραστική εργασία Οψοΰται 
ει; τοιαυτήν περιωπήν· εργασία πρω τότυπο; 
όλω :, νέαν γλώ σσαν, νέου; ρυθμού; καί σχεδόν 
νέαν ποίησιν παράγουσα· εργασία τήν όποιαν ειι- 
πνέει ή φαντασία , αλλά ποό π α ντό ; διαφω τίζει 
ό Λ ογο;. Λ ιότι, ένώ ο! διάδοχοι τοΰ Σολω μού  
¿κληρονόμησαν ίδίω; τό αίσθημα τοΰ διδασκά­
λου καί άπή χησαν εί; τά έργα τω ν τήν μ α ­
γεία ν  τώ ν στίχω ν του, τό  εργον τοΰ Π ολυλάόρ- 
μ α τ α ι εκ τή ; δ'ανοία; καί τών περί ποιήσεω; 
XX- τέχνη ; σκεψεων τοΰ ποιητού, τών ε γ ­
κατεσπαρμένω ν εί; τού; πεζογραφικού; προλό- 
γου; και τα : σημειώσει; του- ιδεών καί σκέψεων 
τά ; οποία; αύτό; πάλιν ό Π ολυλά; έξεκαθάρισε 
καί διεφώτισε καί διηρμήνευσε καί παρέδωκεν 
ούτω εί; τό έλληνικόν κοινόν διά τ ή ; ώοαία; 
περί Σολω μοΰ μ ελετη ; του, προ; άνυπολόγιστον  
κερδο; τών νεοελληνικών γρα μ μ ά τω ν. Ό  κ. ΙΤο- 
Χυλά; εινε κοιτικο;, κατά τήν εύρυτάτην ση μ α- 
σίαν τής λέξεω ;· κ α τέχει τό δώρον τοΰ συλλαμ­
βάνει·/ τ ά ; γενικ ά; έννοια; τώ ν π οαγμ άτω ν, καί 
ή εργασία του δεν είνε ή ύψηλή τι’;' απόπειρα  
προ; εφαρμογήν αύτών. ΊΤ φιλοσοφική ίδιότη; 
τοΰ πνεύματος αύτοΰ άναδεικνύεται εί; τόν ά- 
γώ να του τόν πολυχρόνιον, τόν απεγνωσμένο·/ 
σχεδόν, τή ; διά τής μεταφράσεω; τών κλασικών 
άριστουργημάτων διαμορφώσεως τή ; νεωτέρα; 
ελληνική;· τό ότι δεν (οπισθοχώρησε φρικιών 
πρό τή; έπικρατούση; γλωσσικής αναρχία ;, τό 
ότι δεν άφέθη τυφλό; νά παρασυρθή άπό τήν 
επιβολήν και -ή ν  έξι·/ τή ; καθαρευούση;· τό ότι 
δεν ήοκεσθη εί; τόν πρωτόγονον τύπον τή ; άφε- 
λοΰ; δημοτική; γλώ σσης, άλλ’ (ονειροπόλησε καί 
μ εγαλοτόλμ ω ; άνέλαβε τήν βαθμηδόν δημιουρ­
γ ία ν νέου γλωσσικού τύπου, άξιου τή ; τέχνη; 
και άξιου τοΰ εθνου;· τό ότι τά άντιτιθέμενα  καί 
συγκρουόμενα ταΰτα στοιχεία  άνέλαβε νά συνέ­
νωση εί; Αρμονικόν σύνολο·/ καί εκ τοΰ χάου; νά 
έξαγάγη  ένα κόσμον, ταΰτα π ά ντα  δύνανται νά 
προκαλέσωσι π α ντο ία ; αμφισβητήσει; ίσ ο ;  περί 
τοΰ βάσιμου τοΰ έργου του καί τοΰ δυνατού τή; 
εφαρμογή; του, άλλ οϋόεαία, κατά  την γνώ μην  
μου. σ υ γχω :είτα ι άμφισβήτησι; τή ; φιλοσοφική; 
εύρύτητο; καί τ ή ; διαγνω στική; δυνάμεω; τοΰ 
πνευμ,ατο; αύτοΰ. Ο  χαρακτήρ τοΰ πνεύματος 
αύτοΰ ευκρινέστατα προκύπτει καί έξ αύτή; έτι 
τή; παραθεσεω; των περί ελληνική; ποιήσεω;
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εύρντάτω ν ιδεών, τ ό ;  όπ οία ; ό κ. Π ολυλά; π ρε­
σβεύει έ» τή περί Σολο/μ.οΰ μ ελέτη , καί τής 
περί ποιήσεω ; π άλιν σ τενή ; καί έκ τώ ν προτέ- 
ρων όιαγραφομένη; γνώ μ η ;, τήν όποιαν εκθέτει 
ό πολυμαθής Ζ αμπέλιο; έν τώ πολυκρότω αύ­
τοΰ βιβλιαρίω  «ΙΙόθενή  κοινή λ έξι; τραγουδώ ». 
Κ αί τό πνεύμα τούτο, ά π ’ άρχή; τή; α να π λα ­
στική; εργασία; του, διατελεΤ εί; άδιάκοπον 
ςετύλιγμ α  άπό τών άπλουστέρω ν πρό; τά  σο- 
φώτεοα, από τών χαμηλότερω ν πρό; τά  υψηλό­
τερα, καθώς άσμόζει εί; τήν δημιουργικήν φύσιν 
του Ε ί; τά ; φ ιλολογία; τών εθνών πλείστα  
τοιαΰτα π αρ αδείγμα τα  Οπάρχουσι τοιαύτη; βαθ­
μιαίας άνυψώσεω;· δέν είνε ολίγοι οί ποιη ταί, 
καί μ εγάλοι π ο ιη τα ί. τώ ν όποίων ή μ εγά λο· 
φυία δεν άνέλαμψεν έξαφνα καί διά μιας π ά νο­
π λο ;, ώ ; ή αρχαία θεά. Οί κριτικοί σημειοΰσι 
τ ά : ουσιώδεις καί κ α τ’ ουσίαν καί κατά  μορφήν 
ά /τ ιθ έσ ει;, α ίτινε: διακσίνουσι τοΰ Σ α ίξπ η ο  τά 
νεανικά άπό τά τή ; ώρίμ.ου ηλικίας έργα, π . χ .  
τόν «Τ ίτον  Α νδρόνικον» άπό τήν «Τ ρικ υμ ίαν» , 
τοΰ Ούγκώ τά ; «Π ρώ τα; ’Ω δ ά ;» άπό τήν «ΓΙα- 
ραόοσιν τών Α ιώ νω ν». ΙΤοία διαφορά μ ετα ξύ  τών 
στίχω ν τοΰ « Ί ’μνου εις τόν Μπάϋρον » καί τών 
στίχω ν τώ ν « ’Ελευθέρων Π ολιορκημένων» του 
Σολωμοΰ ! Σ χεδόν δέ ανάλογο; τ ή ; χρονικής 
είνε καί ή γλω σσική άπ όττα σ ι; τή ; «Τ ρικυ­
μ ία ; , τοΰ πρώτου μεταφραστικού έργου τοΰ κ . 
Π ολυλά, άπό τόν « Ά μ λ έ τ ο ν »  του. Και δέν π ρ έ ­
πει νά λησμ.ονώμεν ότι έσγασία τοιαύτη έπί αα·· 
Χράν σειράν έτών διεξήχθη καί δ ιεξά γετα ι μέ  
ιερά·/ γαλήνην κ αλλιτέχνου , μ.έ αδιαφορίαν πρό; 
τόν συρμόν, μέ καταφρόνησιν τ ή ; προλήψεω;, 
με βαθείαν π ίσ τιν  εί; τό ίδανκό·/ καί πλήρη π ε-  
ποίθησιν εί; τό μ έ λ λ ο ν  έογασία σχεδόν επ ανα­
στατική  κατά τοΰ κρατοΰ το ; συστήματος, ή 
όποία άπ αξ έτι περιφανώ; διαψεύδει τή ν θεω­
ρίαν, — ενόσω αύτη τίθεται ώ ; άπόλυτο; νόαος 
—  τή ; έπιδράσεω; τοΰ πλήθους έπ ί τοΰ δημιουο- 
γοΰντο; νοΰ, καί καθιεροί π α ο ’ αύτήν, ώ; α λ ή ­
θειαν άνχμφ ισβήτη τον, καί τήν έξ άντιδσάσεως 
πρό; τό περιέχον διαμόρφωσιν τή ; φιλολογική; 
ιδιοφυία; Α ν δε πρό; τούτοι; λάβω μεν ύπ ’οψιν 
καί όποία τ ι;  ηθική δύναμι; ά π α ιτείτα ι πρό; 
διεξαγω γήν τοιαύτη; εργασία;, ή τ ι; προσκσούουσα 
κ α τα  τώ ν πεπερασμένων όρίων τή ; κοινής ά ντ ι-  
λήψεως, ύπόκειται εί; παντοειδείς παραγνωρίσει; 
καί παρεξηγήσεις, καί ένθυμαθώμεν τίνα  όρι- 
σμόν έδωκε τή ; αρετή; σοφό; τ ι; , όσίσα; αύτήν 
ώ; «θυσίαν τοΰ άμέσου καί παροδικού συμφέ­
ροντος εί; τό άνώτερον καί διαοκέ; συμφέρον 
τοΰ έν ήμίν ηθικού όντο;»· μεταφέροντε; δε τόν 
όρισμόν τούτον άπό τή ; ηθικής εί; τήν φιλο­
λ ογία ν , εύρίσκομεν ότι ό κ. Π ολυλά; έν τώ  φι­
λολογικό» αύτοΰ εργω παρίσταται ώ ; ό κ α τ ’ ε­
ξοχή ν θεράπων τής άρετή;.
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Ά λ λ ’ ένώ τοιουτοτρόπω ς ήδη έξαίρω τό ερ­
γον τοΰ κ . Π ολυλά, ανειλικρινή; Οά ήμην, 
άν δεν (ομολόγου·/ ότι ατελή ιδέαν τή ; σημα­
σία; του θά είχα , καί κ α τά  μ έγα  μέρο; θά π α -  
ρεγνώριζα τόν χαρακτήρα του, άν δεν άνεγίνω - 
σκα τ ά ; «Κ ριτικά; Π αρατηρήσει; περί τ ή ; μ ε ­
ταφράσεω; τοΰ Ά /ι.Ιέτου ” ,  τ ά ; όπ οία ; έγραψε 
καί εδημοσίευσε προσφάτω; ό έν Κ ερκύια λό­
γιο ; κ . Γεώργιο; Κ αλοσγοΰρο;. Έ κ  τοΰ τίτλου  
τούτου ανεπαρκή όλω; ιδέαν λαμ βάνομεν τή ; 
κριτική; τοΰ κ . Καλοσγούρου, ή όποία μακράν 
τοΰ νά περιορίζεται εί; παρατηρήσεις περί τοΰ 
« Ά μ λ έ τ ο υ » , τούναντίον έγ γ ίζ ε ι  πάντα  σχεδόν 
τά κρατούντα π α ρ ’ ήμίν φ ιλολογικά, καλολογι­
κά καί γλω σσολογικά ζη τή  /α τ α , καί νέα ζη ­
τή μ α τα  γεννά , ούχί διά νά κατσδ.κάση ή νά 
έγκω μιάση, άλλά διά νά διαφώτιση π ά ντα  
τα ΰ τα , καί είνε βαθύφσων καί αφ’ υψηλού έπ ι-  
σκόπησις, μ ετά  πολλή; όξυδερκεία; καί περισ­
σή; άπαθεία;, τής συγχρόνου πνευματική; κασα- 
στάσεω ; έν Έ λ λ ά δ ι . Τ οιαύτη δέ οΰσα, δεικνύει 
ποό; τούτοι; τό μ.έτρον, ε !;  ό διά τοΰ νόμου τής 
έξελίξεω ; άνυψώθη έν τή  Ε σ π ε ρ ία  ή κριτική έ -  
πιστή μ η , καί όποιον είνε καί πρέπει νά είνε 
π ρ ά γμ α τι τό έργον τοΰ κοιτικοΰ. Παρήλθεν ή 
μακαρία έποχή , καθ’ήν οί Ζωΐλοι καί ο; Θεόδω­
ρο’. ]  έμαστίγουν ή άνεκήρυττον ώ; γέμ οντα  σ ο ­
λοικισμών τόν "Ομηρον, βάρβαρον καί άκαλαί- 
σθητον τόν Σ αίξπηρ, ακ ατάληπ τω ν φράσεων συσ­
σωρευτήν τον Σ ατω βριάνδον, καί έξ άμ αθεία; χ υ -  
δαΐζοντα  τόν Σ ολω μόν, μόνον δ ’ έν Έ λ λ ά δ ι ούτοι 
μ ά ; άπείλοΰσιν έτι άπό καιρού εί; καιρόν διά 
φασματω δών εμφανίσεων. Παρήλθεν ή εποχή , 
καθ’ άν ό τόν κριτικόν έπ α γγελλόμ ενο ; έστήριζε  
τόν ένα πόδα έπ ί απηρχαιω μένω ν τινώ ν κανό­
νων, τό·/ έτερον έπί τή ; προσωπική; αύτοΰ αυ­
θαιρεσία;, καί ¿σκόρπιζε δεξιά καί άριστειά τά  
δόγμ α τά  του· τούτο είνε ύγιέ;, τούτο νοσηρόν  
τούτο διαυγές, εκείνο σκοτεινόν· τούτο ελληνι­
κόν, εκείνο ανθελληνικόν, τούτο κανονικόν, ε­
κείνο παρά τού; κανόνα; ! Τ οιαΰται αποφάνσεις, 
καί όρθώς άν γίνω νται, θεωρούνται σήμερον ώ; 
δευτερεΰον τι καί επουσιώδες. Ή  κυρία καί ση­
μαντική ύποχρέωσι; τοΰ κριτικού εινε ή διάγνω - 
σις, ή πλήρη; καί βαθεία, τού ποσού τή ; καλαι­
σθητική; καί ψυχολογική; άληθεία;, ή όποία λαν­
θάνει έντό; πάντω ν τούτοι·/ τώ ν αντιθέτω ν καί 
άντιμαχομένίον στοιχείω ν τού  καλού, ή έκ τή; 
διαγνώσεω ; ταύτη ; διαφώ τισι; τού παρόντος καί 
προπαρασκευή τού μέλλοντος. Ή  κ :ιτικ ή  τού 
κ. Καλοσγούρου, έπ ’ άγαθώ τού νεο>τέρου ελλη­
νικού πνεύματος καί τή ; έξεγειρόμενη; αύτοσυ- 
νειδησία; του πληροί κατά π ά ντα  τόν απαραίτητον  
τούτον όρον, άνευ τού όποιου πάσα τοιαύτη ερ­
γα σ ία , όσην καί άν επιδεικνύη πολυγνωσία·/ εν 
τοί; καθέκαστα, ευκόλως έκ τρέπ εται εί; σχολα­

στικ ότη τα . Ώ ;  διατρίβουσα όε κατά  μ έγ α  μ έ­
ρο; εί; τήν έκτίμησιν τού έργου τού κ . Πολυλά, 
έκ πληροί τή ν εύγε/εστά τη ν άπ οστολήν τ ή ; συγ­
χρόνου κριτική; ή όποία συνίσταται εί; τήν 
κατάδειξιν τώ ν, φ υσικώ τατα, παραγνοιριζομένων 
αρετών τών πρω τοτύπω ν, βαθυφρόνων καί επ ο- 
μένω; δυσνόητων συγγραφέων. Ή  κριτική τού 
Καλοσγούρου έπραξεν ύπερ τού κ. Π ολυλά ό ,τ ι  
έπραξεν ούτο; διά τόν Σ ολω μόν. Ά λ λ ’ έκτείν - 
τ α ι έπ ί εύρυτέρων β ά σ εω ν καί έγράφη εί; κα­
θαρεύουσαν αύστηρώ; διατεταγμένη·/ καί ά τ ο τ ε-  
λούσαν ούτω περιεργοτάτην άντίθεσιν, άντίφ α- 
σιν μ άλλον, μ εταξύ  τού λεκτικού καί τού π ρ α γ ­
ματικού· άλλά δΓ  αύτό τούτο ίσω; είνε προωρι- 
σμένη νά επιδράση τού κοινού φρονήματος καί 
νά φέρη αποτέλεσμ α οποίον δέν έφερε·/ ή περί Σ ο ­
λωμού μ ελέτη . Καθόσον δέν π ρέπει νά λησμ.ο­
νώμεν ότι άν αί κατά  τή ; δημοτική; ά ντ ιπ ά -  
θειαι τών φιλολογούντων ήλαττώ θησαν βα θμ η ­
δόν κατά  πολύ, μ έχρ ι τού νά διαβλέπω μεν μ α -  
κρόθεν λευκάζουσαν τήν αύγήν νέα; περιόδου τών 
νεολληνικών γρα μ μ ά τω ν, τό πρό; τήν καθαρεύ­
ουσαν σέβα; τών πολλώ ν διατηοείται σχεδόν 
αμείωτο·/· καί δεν πρέπει νά λησμονώμεν ότι 
τήν άγανάκτησιν, τήν όποία·/ έξήγειρε παρά π ολ­
λοί; Τό «Τ αξίδ ι»  καί αί γλω σσολογικαί θεωρίαι 
τού κ. Ψ υχά ρ η , προεκάλεσε, π λή ν ελάχιστω ν έ- 
ξαιοέσεων, όχι τόσον ή έξηκριβωμένη έρευνα τού 
πραγματικού όμού καί λεκτικού στοιχείου των, 
άλλά μόνον ή έν τώ  συνόλω καί μακρόθεν ά π ο-  
ψ-.ς καί κατά  πρόΧηψιν άπόκρουσι; τής α ιρετι­
κή; μορφής τω ν, π οά γμ α  διά τό όποιον ή έπ ι-  
στααένη άνάγνω σι; δεν είνε τ ι απαραίτητον. Καί 
ή γλώ σσα , τή ν όποιαν μετεχειρίσθη ό κ . Κ αλό- 
σγούρο;, νομίζω  ότι έξελέχθη μ ετά  στρα τη γι­
κή; δεξιότητας, διά νά προκαλέση έν άρχή τήν 
εμπιστοσύνην τού α ντιπ άλου , υφισταμένου τό 
θέλγητρου τ ή ; κ α λ  λ  ι ε π  ε ί α ς, ώ; ούτο; τήν 
εννοεί, καί άνυπόπτου χωρούντο; μ έχρ ι; ότου 
έμπέση εί; τήν στηθείσαν εναντίον του γλω σσο- 
π α γ ίδ α  άλλά λ ία ν άργά εννοεί τό σφάλμα του, 
πάσα διέξοδο; είνε αδύνατο;, καί αναγκάζετα ι 
έκεΐ νά ύποστή μέχρι τέλους τό μαρτύριαν ασε- 
βεστάτω ν ιδεών, παραμ-υθούμενο; ύπό τή ; ευσε­
βούς γλώσσης,έν τή όποία αύσαι εκτίθενται. Ποό; 
τοί; άλλοι; ή γλώ σσα τού κ . Καλοσγούρου δύ- 
να τα ι νά χρησιμεύση ώ; εύγλω ττο; άπάντησι; 
καί εί; τό επιχείρημα έκείνων, οί όποίοι άγω νί- 
ζοντα ι νά έξηγήσωσι τόν πρό; τήν δημοτικήν 
γλώ σσαν έρωτα ώ; άποτέλεσμ α άμελετησία; 
καί άμαθεία; ανθρώπων άγνοούντων καί κ ατα- 
οοονούντων τού; αρχαίους συγγραφείς, έντελώ ; δε 
αδυνάτων νά συγγράψωσιν εί; καθαρεύουσαν· 
παιδαοιώ δη; κατηγορία , τήν όποιαν θλιβόμεθα  
λ έγο ντ ε; ότι διετύπω σε πρό τίνος χρόνου, τ ί;  
οίδεν έκ τ ίνο; παρεξηγήσεως, καί έξοχο·/ δημο-
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σιογραφικόν φύλλου, ή «Ν έα  Η μ έ ρ α »  τή : Τ ερ­
γέσ τη ;.

Διανοητική άπόλαυσις είνε ή άνάγνω σι: τών 
« Κ ριτικώ ν I Ιαρχτηρήσεων » . Ώ ;  τή ν μ ετ α ­
φραστικήν εργασίαν τοϋ κ. ΙΙολυλά, ουτω καί 
τήν κριτικήν τοϋ κ . Καλοσγούρου διακρίνει 
συγκατάβασι; καί συμπάθεια πρό; τό παρόν, θερ­
μή δ ’ έλ π ί; καί μεγάλη  π ίσ τ ι; εί; τό μ έλ ­
λον. «Γλώσσαν τοϋ μέλλοντος» ό κ. Κ αλοσγοϋ- 
ρος άποκαλεϊ τήν γλώ σσαν, ήν μετεχειρίσθη 6 
ΙΙολυλάς, σοφώς δ ' όρίζει ταύτην —  παρά τά 
μ ειδ ιά μ α τα , τά  όποια ίσως έχουν πρόχειρα οί φ ι- 
)  οσκώ μμονες, — ώ; τήν « άληθή εθνικήν γλώ σσαν» . 
ή τις ού μόνον δεν άποκλείει τό ένεστώς, άλλά  
μ ά λισ τα  είνε ή αλήθεια τούτου, καί ώ; τοιαύτη  
άξία νά έπιζήση  καί έν τώ μέλλοντι. Κ ατά ταύ­
την τήν έννοιαν «π άντες  οί μ εγά λο ι συγγραφείς 
έγραψαν ή έπεζήτησαν τή ν γλώ σσαν τοϋ μ έλ ­
λοντος άναπσύσσοντες τό δυνάμει ϋπάρχον καί 
συμπληροϋντες αύτό, έτι δ ’ άποκλείοντε; ο ,τ ι ό 
πεφωτισμένος αυτών οφθαλμός έβλεπεν ήδη π ε -  
σόν ή προωρισμένον νά π έσ η » . Καί κατωτέρω  
άπαντώ ν πρός του; απαισιόδοξους,τοδς έν άπελ- 
πισια  και μ ε τ  άλγεινοϋ προαισθήματος άποφαι- 
νομένου; οτι ή Ε λ λ ά ς  ποτέ δεν θά έχη  γλώ σ- 
σαν, χαρακτηρίζει τήν τοιαύτην απ ιστία ν , συν- 
τασσόμενο: καί κατά τοϋτο τώ κ. Π ολυλά, ώς 
α π ισ τία ν εις αύτό τό μέλλον τ ή ; Ε λλά δος· 
καί νομ ίζει ότι «ή φύσις, καίτοι εκτροχιασθεΐσα, 
θέλει φθάσει βαθμηδόν είς παραγω γήν —  ση­
μειωτέου ότι πρόκειται περί τοϋ πεζοϋ λόγου —  
νέου τύπου έπίση; φυσικού καί βεβαίως πλουσιω- 
τερου τοϋ πρώτου». Ά λ λ ά  μ ετά  πόση; ακρί­
βειας χαρακτηρίζει έν το ΐ; καθέκαστα τήν μ ε­
ταφραστικήν εργασίαν καί διαφω τίζει τά ; φιλο­
λογικ ά ; δοξασία; τοϋ κ. Πολυλά ' \ρ κ ·ϊ  απλή  
τ ι; περιληψι; τούτων. —  Ό  συγγραφεύ: αξιοί νά 
συντελέση εί; άνύψωσιν τής λαλουμένη; είς ήν 
θέσιν διά πολυχρονίου διαμορφωτική; εργασίας 
άνεβιβάσθησαν αί γλώ σσαι τών αρχαίω ν καί 
νεωτέρων εθνών. Κ αί ό π εζό ; λόγος αϋτοϋ ού- 
σιωδώς διαφέρει τοϋ κοινώς παραδεδεγμένου. 
Σ τη ρ ίζετα ι ούχί έπί έξεως, ά λλ’ έ π ’ αυτής τή ;  
άναλλοιώτου βάσεω; τής περί διααορφώσε υς τών 
γλωσσών θεωρίας, «ή; ή μ εϊ; άπό πλείστου ά π έ -  
στημεν επ ί καταστολή τή ; δημιουργική; δυνά- 
μεως τή; ελληνικής φ αντασίας». Α π ο δ έ χ ετ α ι  
ώς όργανον τής έκδηλώσεω; τών ποιητικών νοη­
μάτω ν τήν δημοτικήν, άλλά φιλολογικώ; δια- 
μοοφωμένην καί άνυψωμένην είς θέσιν πολό ά-  
νώτέραν τής δημώδους έκφοάσεω; τών αίσθημά - 
τω ν. Μόνο; οπαδό; τή ; ύπό τοϋ Σολω μοϋ ύπ ο-  
δειχθείση; νέα; όδοϋ, έζήτησεν άνωτέραν καί 
σοφωτέραν μορφήν, τήν όποιαν αΰτή ή εμ π νευ-  
σις παρέστησεν εί; τό πνεϋμά του, καί ώ; μ ε ­
ταφραστής σοφών αριστοτεχνημάτω ν, μ ίαν α­

κολουθών τά σ ιν , άλλά με διαφοράς τινας περί 
την μορφήν, ή γα γε τό  σύστημα είς τάς έσχα­
τ α ; συνεπείας. Τ Ι μετάφρασις τ ή ; «Τ ρικυμίας»  
είνε η πρώ τη τά σ ι; εί; π λα στικ ή ν διαμ.όρφωσιν 
τ ή ; γλώσσης, όλιγώ τερον αύστηρώ; έκτελουμένη  
έν σχέσει πρός τάς μ εταγενεστέρας εργασίας. Έ ν  
δε τή μεταφράσει τής ’Οδύσσειας ή τέχνη  κρύ­
π τετ α ι ύπό τήν φύσιν, έντέχνω ς συμπλέκονται 
οί σ τ ίχ ο ι, άδιακόπως ποικ ίλλετα ι ή αρμονία τω ν, 
καί άνεπαισθήτω ; τελ είτα ι ή μ ετάβα σις άπό τή; 
ανωτέρας έκφράσεως εί; τήν δημοτικω τάτην α ­
φέλειαν, καί τά νά πα λιν . Π λ ά ττοντα ι νέαι λέ-  
ξει; καί δΓ εκλεκτώ ν επινοημάτω ν ζωηρότερου 
έκδηλοϋται τό υψηλόν νόημα τής ποιήσεω;· τά  
δ' ενθυμίζοντα τήν καθαράν δημοτικήν ποίησιν  
στοιχεία , ώς καί παρά τώ Σολω μώ , δεν αναφαί 
νονται όποϊα ήσαν εν τή μεμονω μένη των εμφ α­
νίσει. Τής μεταθέσεως καί ύπερβάσεως, τών σπου- 
δαιοτάτω ν τούτω ν μέσω ν τή ; Τ έχνη ; πρό; άνύψω- 
σιν τοϋ ποιητικού λόγου, γ ίνετ α ι έπ ιτη δεία  χρ ή -  
σις, ακόμη καί ή ομοιοκαταληξία πού καί που  
εμφ ανίζεται αϊρουσα είς τήν υποκειμενικήν  
σφαίραν τών νεωτέρων. Ή  ζω τική  τής λαλου­
μένη; δύναμις είνε ικανή νά συγχωνεύση έν έαυτή  
στοιχεία  πολυειδή, όποια τά  δη μ οτικά  ά σ μ α τα , 
τό άνατολικώ τατον αίσθημα τή; Κ ρητική; ποιή ­
σεω;, τοϋ εκκλησιαστικού λόγου ή μ εγ α λ ο π ρ έ ­
π εια , τό  σεμνόν καί διαφανές κάλλος τή ; αρ­
χαιότητας, καί πρός τούτοι; λέξεις τοϋ λαλούν- 
το ; λαού, λέξεις λησμονηθεϊσαι έκ τών μνημείω ν  
τής γλώ σσης, λέξεις καί φράσεις μ εσ τα ί π ο ιή ­
σεω ;, καί τά στοιχεία  ταϋτα  συγχωνεύουσα εί; 
ενότητα , διά τοιαύτη; συνθέσεως, πρός ήν ά π α ι-  
τεΐτα ι ανάλογο; πλα στική  δύναμις, ανέρχεται 
εί; τό πρέπον ύψος.

Ά λ λ ά  πλήν τώ ν προτερημάτω ν, καί τά έν τή  
μεταφράσει τής Ό δυσσεία; άπ αντώ μ ενα  ε λ α τ τ ώ ­
μ α τ α , όποϊα ή ύπέρβασι; τών όρίων τή ; φ υσι- 
κότητος, ή πρός τό κείμενον υπερβολική π ισ τ ό - 
της, ή μήπω  τελείω ς ώριμάσασα σκέψι; περί 
τοϋ τρόπου καί τοϋ μ έτ:ου  τή ; συναφή; τώ ν 
διαφόρων στοιχείω ν τή ; ε ιγ α σ ία ς , προσθέτομεν  
όε ή μ εϊ; καί τό ϋπόψυχρον ενίοτε τή ; π επ ο ιη μ έ-  
νη; λέξεω ς, μή αποτεινόμενης ευθύς πρό; τήν  
καρδίαν, άλλά μ ετ ά  σκέψιν μόνον δυναμένη; νά 
έπιβληθή εί; τήν διάνοιαν καί αύτά πηγάζουσιν  
εκ τής τάσεως τοϋ συγγραφέως πρό; άνύψωσιν 
τοϋ λόγου, καί διά τοϋτο έχουσι τήν ρίζαν των 
είς σημαντικήν αρετήν. Τ ά  ελ α ττώ μ α τα  ταϋτα  
άποδεικνύουσι τού; κινδύνους, είς ού; εύρίσκονται 
οί πρώτοι επ ιχειροϋντε; τό δυσκολώτατον έργον 
τή ; γλωσσικής διαμορφώσεως, καί δεν είνε α ν α γ ­
καίου άπ οτέλεσμ α  εσφαλμένου συστήματος, άλλά  
π τα ίσ μ α  υποκειμενικόν τοϋ συγγραφέω ς,μήκατορ- 
Οωσαντος νά καταστήση τελείω ς αντικειμενικήν  
τήνιδέαν του. ( Ή  περί τούτω ν κρίσι; τ ο ϋ κ .Κ α λ ο -
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σγούίου μάς ενθυμίζει τήν μέθοδον τή ; συγχρό- λήν,ήτις άπό τού Σολωμοϋ μέχρι Βιζυηνοΰ, Λρο- 
νου έν Γ αλλία  ψ υχολογική; κριτικής, καθ' ήν σίνη κ αίλοιπ ώ ν,δΓ έργω ν καθαρώς δημοτικώ ν,κα-

τώρθωσε νά αντίδραση «πρός τήν κενήν αληθούς 
αισθήματος ενέργειαν τώ νκαθαρευόντω ν»,καί κα- 
τώρθωσε ν’αποδιώξη τήν καθαρεύουσανέκ τής έπ ι-

δεν είνε όρθόν νά καταδικάζη  τ ι ;  τ ά ; ελλείψεις 
τοϋ συγγραφέως τοϋ όποιου άποθαυμ άζει τά ς  ά -  
ρετάς, καθόσον στενότα το; υπάρχει σύνδεσμός 
μεταξύ αμφοτέρων, άποτελώ ν τάς ελλείψει; α ­
ναπόδραστου συνέπειαν τώ ν αρετών.!.

Ί Ι  μετάφρασις τής Ί λιά δος,τή ς όποιας μ ία  μ ό ­
νον ραψωδία μ έχρι; ώρα;έδημοσιεύθη,είνε πρόοδο: 
προφα νής,καθότι έν αύτή έξευρέθη τό άληθέ; μέτρου 
τή ; συγκράσεως τών συγχωνευομένων στοιχείω ν, 
χωρίς νά π :οσβά λλετα ι τό αίσθημα τή; αναλο­
γία ς. Καί τέλος έν τή  μεταφράσει τοϋ« Ά μ λ έ τ ο υ  » 
ή γλώ σσα τοϋ δράματος, διά τ ή ; όποία ; άνυ- 
ψοϋται τό κοινόν διά τή ; εκλογής τώ ν λέςεω ν, 
επ ιτήδειας πλοκής τή ; συντάξεω ς, τεχνικώ ν με­
ταθέσεων λέξεω ν, ά λλοτε αναπολούσα τήν γ λ ώ σ ­
σαν τοϋ έπους, άλλοτε τήν τοϋ μέλους, κράμα 
θαυαασιώ τατον, εάν έκ τελή ται ώ; δει, διά τή; 
χρήσεως τοϋ δεκατρισυλλάβου στίχου , όστις, α ­
φανής, τό πρώτον άνυψοϋται έν τώ ιΓΛ μλετω »  
μ εγαλοπρεπής ώ; επικός, ά λλ ’ ά κ α μ π τος, π ο ικ ί­
λο; εί; τονισμούς, τ ο μ ά ; καί διαιρέσεις, ή γλώσσα  
του δράματος προσλαμβάνει τόν κατάλληλον  
τύπον, καί πολλήν αναλογίαν έχε ι πρός τήν 
γλώσσαν τών αρχαίω ν Ε λ λ ή νω ν τραγικώ ν. —
Τ αϋτα π ά ντα  προσεπικυροϋνται διά π α ρ α δειγ­
μάτω ν ειλημμένω ν έκ πάντω ν τών μεταφράσεων, 
αδύνατον δέ νά μή ύποστή τ ι;  τό θέλγητρου γ λ υ ­
κύτατων τινώ ν σ τίχω ν τής Ό δ υσ σ εία ;, τοϋ λ α μ -  
πρώς άποδοθέντο; αποχαιρετισμού τοϋ Έ κ τορ ο;  
καί τής Α νδρ ομ ά χη ς, καί τώ ν ρυθμικωτάτων καί 
γεμ ά τω ν άπό κίνησιν καί ζωήν δεκατρισυλλάβων 
τοϋ « Ά μ λ έ τ ο υ » , ο’ίτινε; όμως ένοχλοϋσι τα  ωτα 
τών συνειθισμένων εί; τά  ορχηστικά καί όμοειδή  
υ.έτρα, ώ; γερμανικά! τινες συμφωνία·, τούς διε­
φθαρμένου; από τάς μελω δία; των γαλλικώ ν κω- 
μειδυλλίω ν, αδύνατον δέ νά μή αποθνυμάση —  ό 
τρέφων, έννοεϊται, τήν αίσθησιν τοϋ ρυθμού —  
τήν περιγραφήν λ .χ .  τοϋ θανάτου τή; Ό φ η λίας, 
καί νά μή αναγνώριση ότι έξευρέθη ό  σ τίχο; τοϋ απάντησις εί; ατυχείς και παρακαίρους πλέον περί
νεωτέρου δράματος. -----------------------------------
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σ ο ν  τ ρ ό π ο ν  τ ή ;  ά ν α π τ ΰ ς ε ω ς  α υ τ ή ς .  Ο έ λ ο υ σ ιν  ε κ τ ε ν ή  

λ ε π τ ο μ ε ρ έ σ τ ε ρ ο · /  κ α π « · ς  έ ν  τ ή  π ε ρ ί  τ ο ν  έ ρ γ ο υ  τ ο ϋ  κ .  

Η ' ν χ ά ρ η  π ρ α γ μ α τ ε ί α ,  τ ή ν  ό π ο ι α ν  Οά ο ν , μ ο σ ι ε ύ σ ω μ ε ν  

π ρ ο σ ε χ ώ ς  έν  τ ή  « Ε σ τ ί α » .  ’Ε π ί σ η ς  δ ι α  τ ό ν  α ύ τ ό ν  λ ό ­

γ ο ν  π ο ο α λ ε ί π ο μ ε ν  ν ά  α ν χ φ έ ρ ω μ ε ν  ε ν τ α ύ θ α . ά ν  κ α :  λ :α ν  

ε π ί κ α ι ι ο ;  θ ά  ή τ ο  ή  μ ν ε ί α ,  π ρ ο κ ε ι μ έ ν ο υ  π ε ρ ί  μ ε τ α -  

φ ρ α σ τ ο ϋ  τ ο ϋ  Σ χ ί ς π η : .  ι δ ι α ι τ έ ρ ω ς  τ :  π ε ρ ί  τ ο ϋ  σ ι ΰ α -  

σ τ ο ϋ  ν α ώ ν  σ ί λ ο υ  κ .  Λ η  μ η τ ρ ι ό ν  Β : χ ε / . α .  ο υ τ ι ν ο ς  ο'· 

ό ν τ ω ς  π ε ω τ ό τ υ π ο ι  Σ τ ί χ ο ι ,  τ ά  ά β ρ ά  Λ ι η γ η μ α τ α  κ α ι  ή  

π ε ς ι σ π ο υ δ α σ τ ο ;  μ ε τ α φ ρ α σ τ ι κ ή  ε ρ γ α σ ί α  τ ώ ν  Σ α ι ς π η -  

ε ε ι ω ν  δ ρ α μ ά τ ω ν , ώ ;  κ α ί  χ :  π ε ρ ί  γ λ ώ σ σ η ς  π κ η ρ ε ι ς  ο ρ -  

θ ο φ ρ ο σ ύ ν η ς  χ ρ ί σ ε ι ;  φ ρ ο ν ο ϋ μ ε ν .  ό τ ι  μ ό ν ο ν  έ ν  ι δ ι α ιτ έ ρ α  

α ε λ έ τ η  δ ύ ν α ν τ α :  ά ρ μ ο ο ι ω ;  ν ά  π α ρ α σ τ α θ ώ σ ι ν .

κρατείας τής ποιήσεω;, θεωρεί άξίαν τής εθνική; 
ευγνωμοσύνης, άν και εν γένει μέμ φ εται τού: είς 
ταύτην άνήκοντας, ώ ; έκ προλήψεως αποκλείον­
τας τήν ιδέαν τής πλήρους άναπτύξεω ; τή ; δη­
μοτική; καί περιορίζοντας την ποίησιν, συνεπώς 
δέ καί τήν πεζογραφ ίαν, είς τόν καθαρώς δημο­
τικόν κύκλον. Τήν επιστημονικήν γλώ σσαν τών 
Διοσκούρων τή ; Τ εργεσταίας Σ χολή ς, τών σοφών 
Θερειανοϋ καί Λ ειβαδά , χαρακτηρίζει (3; καθιε- 
ρώσασαν, λογικώτερον άλλω ν, τό σύστημα τή; 
καθαρευούση; καί καταδείξασαν « τ ί δύναται ή 
καθαρεύουσα κατά  την αρχήν αυτή; νοουμένη,καί 
τί ούτε δύναται ούτε θέλει π οτέ ϊυνηθή, καί ότι 
τό τελευταίου τοϋτο είνε κύκλο; πολύ τοϋ πρώτου 
ευρύτερος » Ά λ λ ’ νπάρχουσι καί οί τήν μέσην όόον 
τέμ νοντε; έν τή καθαρευούση,ώ; ό Βερναρδάκης.Ού- 
τοι διορώσι μάλλον τών πριν των τήν ανάγκην νά 
μή αφίσταται τοσοϋτον τή; κοινω /ίας ή γλώσσα. 
Ό  σχετικό; καλαισθητικό; χαρακτήρ τϋίν κάλ- 
λιον γραφόντων έκ τούτων συνίσταται έν γ έ -  
νει ότι πλησιάζει μάλλον είς τήν νεωτέραν 
ζωήν. Ά λ λ ’ ή κυριωτάτη αύτών έλλειψις είνε 
ή έλλειψις συστήματος, καί ή άνευ π ροδιαγε­
γραμμένου σχεδίου κα'· άνευ κανόνων σύνθεσις. 
Ά λ λ ά  τοϋ χαρακτηρισμού τών προσώπων πολυ 
μάλλονδαψιλεστέρα είνε ή ερμηνεία τινν π ρ α γμ ά ­
των έν τ α ϊ;  «Κ ριτικαϊς Παρατηρήσεσι» καί ή 
έξ αύτών άφθονο; συγκομιδή σημαντικω τάτω ν 
ιδεών. Ηά κατεχριόμην τοϋ στενού χώρου τή; 
« Ε σ τ ία ς »  άν έπεχείρουν ν ’ απαριθμήσω τόν 
πλούτον αύτών καί τάς έξ αύτών δυσεξάλειπτου; 
έ-τυπώ σεις. Ά λ λ ά  πώς νά μή παραθέσω ολο­
κλήρου τήν περίοδον, ήτις ακολουθεί εΐ, τήν π α ­
ρά <εσιν τών θαυμασίως αποκαλυπτικώ ν εκείνων 
στίχων τού ΟΐιΤΜΡΐι Sι·(·ul¡UΊ'τοϋ Σολ.ωμοϋ, ω;

Πεοί τόν ήλιον τοϋ κ . ΙΙολυλά π ά ντε; σχεδόν 
οί π λα νή τα ι τή ; ή μ ετέρα; φ ιλολογία: γοργώ ; 
εμ φ ανίζονται, άπό τών άρχαιοτέρων μ έχρ ι τών 
νεωτέρων, και περί πάντω ν ό κ. Καλοσγοϋρος, 
ά λλοτε όιεξοδικιύτερον, άλ.λοτ’ έν παρόδω, εχει 
έτοιμον νέου τινά καί βαθύν χαρακτηρισμόν. Λ α ­
λιών πετί τοϋ κ. Ί ’νχάρη , αναγνωρίζει τό σεοαστον  
και αναγκαίου τών γ>¡νοσολογικών αύτοϋθεωριών, 
άλλ’ αποκρούει τήν γνώ μ η ν, καθ’ ήν -ά  έκ τών 
θεωριών τούτω ν εξαγόμ ενα  δύνανται νά έχω -ιν  
απόλυτον κύρος έπ ί τής φ ιλολογική; διαμορφώ­
σει·); τή: γλώσσης 1 .Τήν μεγάλην π οιη τικ ή νΣ χο-

1 Τ ά  " ί ί ' .  τ ο υ  ο ι / α τ α ο ΰ  τ<ον γ ν ω μ ώ ν  το·.?



ποιητικής γλώ σσης θεωρίας, απόπειρα α να­
ζωογονήσει·); τών όποιω ν προσφάτως εγεινεν ;
« Έ ν  τοΐς θαυμασίοις τούτοι; σ τ ίχο ι;, λέγει ό 
Κ αλοσγούρο; περί τώ ν στίχω ν τού ΣολωμοΟ, π α -  
ρίσταται συμπεπυκνω μένη ούτως είπ εΐν  άπασα  
ή εφαρμογή τής θεωρίας, καθ’ήν ή θαυματουργός 
γλω σσοπλαστική δύναμι; αναβιβάζει τήν γλώ σ ­
σαν άπό τής φυσικής καταστάσεω ς εί; τή ν σφαί­
ραν τού πνεύματος. Γινώσκομεν κάλλιστα  οτι 
άνθρωποι διεστραμμένο·/εχοντες τόν'.νυύ·/ καί ̂ τό 
αίσθημα έκ τών σχολαστικώ ν προλήψεων, άνα γι- 
νώσκοντες τούτους τού; στίχου;, ανακράζουσι 
σχεδόν θριαμβευτικώς ; ή γλώ σσα αύτή δεν είνε 
ή δημοτική, μόνον γρα μ μ α τικ ώ ; είνε τοιαύτη· 
καί νομίζουσιν ότι διατυπούσιν ούτω κατηγορίαν 
καταρρίπτουσαν έκ θεμελίω ν τήν θεωρίαν, ή τις  
έγέννησε τά  θαύματα ταϋτα τής νεωτέρας έλλη- 
νικής Τ έχνης. Βεβαίως ή γλώσσα τώ ν στίχω ν τού­
των δέν είνε δημοτική, καθ’ήν έννοιαν ονομάζεται 
ούτως ή γλώσσα του δημοτικού άσματος ή ή τών 
άπλουστέρων καί δημοτικωτέρων ασμάτω ν αύ­
τού τού Σολωμού, άλλ' είνε δημοτική μόνον καθ’ 
ή ν έννοιαν δύναται ούτω νά  όνομασθή ή γλώ σσα  
τού Ό μ η ρου , τού Σοφοκλέους, τού Σαικσπήρου, 
τού Λάντου. Ό  ποιητής είσδύσα; βαθέω; εις τά; 
ύπολανθανούσας διά τή ν κοινήν διάνοιαν δυνά­
μ ε ι;  τ ή ;  γλώσσης του, εκλέγω·/ ταύτη ; τό κα- 
θαρώ τατον άνθος, υποτάσσει τή ν ύλην εις αρμο­
νίαν άγνω στον μ έχρ ι τοΰδε· έν τώ  δικαιώ μ ατι,
Οπερ παρέχει αύτώ ή πνευματική ουσία, ή; έμ -  
φορεΐται, εύτόλμω ; αποδίδει εί; λέξεις έκδοχάς, 
τάς όποια ; ουδέποτε έσχον, π λ α ττ ε ι φράσεις καί 
όμοίως συντάςεις, ών πρώτον π αρίσταται π α ρ ’ 
αύτώ ή γλώ σσα επ ιδεκτική , επ ιχειρεί μ ετα θ έ­
σεις, άποκοπάς, π ροτιμά  ενίοτε τύπου; παλαιο- 
τέρους, άνυψοί τέλος τήν φρασιν διά λέξεων, αί- 
τινες ή άνήκουσιν εί; φάσεις άρχαιοτέρα; τής 
γλώ σσης, ή ζώ σαι έ τ ι  έν τώ  στόμ α τι τού λαού  
έξηυγενίσθησαν ήδη υπό προγενεστέρας καλλιέρ­
γειας, άλλά π ά ντα  ταΰτα  πρά ττει χωρίς νά π α ­
ραμόρφωση τόν ζώ ντα  γραμμ ατικόν τύπον, χω ­
ρίς ν ’ άπαρνηθή τό ύπό τή ; φύσεω; παρεχόμενον  
στοιχείο·/, καί θεωρών μ άλιστα  τούτο απαραί­
τητον όρον τής αληθούς έκδηλώσεως τ ή ; ουσίας.
Δ ιά  πάντω ν τούτω ν τών μέσω ν π α ρ ά γετα ι κ α ­
τασκεύασμα, οπερ είνε καί συγχρόνως δεν είνε 
τό κοινόν καθω μιλημέιον ιδ ίω μ α , ή είνε τοιοΰτον
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τήν γλώ σσάν του, εχω ν αείπ οτε ί>π’ ίψ ιν ότι «ή 
Τ έχνη , δυνάμει αύτής τ ή ;  έννοια; της, δεν π α -  
ραδίδεται εί; τή ν συνήθειαν, είμή ϊνα  μ εν α χ ε ι-  
ρισθή ταύτην ώς μέσον καί κούψη εν αύτή τού; 
ύψηλοτέρους σκοπούς της, ποιούσα δε τούτο ώς 
δ ει, ά π α τά  πολλάκ ι; ημάς λησμονούντα; ότι έρ- 
γον αύτή; δεν είνε νά παραστήση τή ν φύσιν, ά λ λ ’ 
έαυτήν έν τή φύσει ;» Ω ρ α ίος  δρισμός, τόν όποιον  
π ά λ ιν  ό κ. Καλοσγούρο; παρέχει εί; η μ άς έν τή  
άςιοθαυμάστω  μελέτη  αυτού, ή όποία συγκεν- 
τροί έν έαυτή τάς ακ τίνα ; του παρελθόντος, τού 
παρόντος κα ί τού  μ έλλοντος τ ή ; π νευμ α τικ ή ;  
Ε λ λ ά δ ο ς , καί, ιός δέν άμφ ιβάλλω , ποοωρίσθη 
νέον σταθμόν κινήσεως νά σημείωση έν τή  συγ- 
χοόνω  ποιητική καί καθ’ όλου φιλολογική π α ρ α - 

ΥωΥ?· Κ Ω Σ Τ Η Σ  Π Α Λ Α Μ Α Σ

μόνον διά τού; μή  είσδύοντα; εί; τά  μυστήρια  
τής Τ έχνης, ή μ ά λ λο ν  είνε αυτού τούτου τό 
άνθος κ τ λ . κ τ λ .» Ή  ανωτέρω έπ ιστη μ ονι- 
κ ώ τατα έκτεθειμένη θεωρία τής π οιητική; 
γλώ σσης, καί αν εύρεθώσιν οί δ ιστά ζοντες  νά 
αποδεχθώ σιν αύτήν ώς εφαρμοζομένην έν τή 
ποιητική εργασία του Σολωμού, μήπω ς δέν α­
π οτελεί τό  Σ ύμοολον Π ίστεω ς, συμφώνω; πρός 
τό όποιον ό άληθής ποιητής οφείλει νά ρυθμίζη

ΤΟ Μ Υ Σ Τ ΙΚ Ο Ν  Τ Ο Υ  ΜΑΓΟΥ
• Τ  π  ό 

Α Ν Δ Ρ Ε Ο Υ  Λ Ω Ρ Η

Σ υ ν έ χ ε ι α ,  ϊο ε  τ ε λ .  2 8 8

Ή  Λ εΐλά  σιωπηλή κ αί ωχρά έφαίνετο μ ελ ε-  
τώσα σοβαρόν τι καί αποφασιστικόν.

—  Α ικατερίνη, είπ ε τέλος, δεν πρέπει νά τό 
άποκούπτω μεν, π ρέπει νά συνέβη δυστύχημά  
τ ι. Ό  αδελφό; σου δεν θά σε άφινεν έκουσίω; 
εί; τόσην φρικτήν ανησυχίαν. Ε ί; περίστασιν τ ό ­
σον σοβαρά·/ νομίζω  ότι έχω  τό δικαίω μα νά λ ά ­
βω έκτακτα  μέτρα . Έ ά ν  π ρά ττω  κακώς, είθε ό 
Μύθρα; νά με συγχώρηση. Ά λ λ ’ άφού ό Γουέ- 
βρο; κατέστρεψε τούς Φ ράγκου;, άπόκειται εί; 
τήν θυγατέρα τού Γουέβρου νά  τούς σώση.

—  Τ ί εννοείς; άνέκραςεν ή Αικατερίνη τρέμου- 
σα. ! έάν γνω ρίζη; τ ίπ ο τ ε , είπέ το.*Λς άνα- 
χωρήσωμεν, ά; μή διστάζω μεν ! Τ ί αναμένει; ;

—  Μή μ ’ έρωτας, είπε·/ ή Λ εΐλά μέ τήν γ λ υ ­
κεία·/ φωνήν της. Λεν είμαι ακόμη βέβαια. Πρέ­
πει νά ερευνήσω, νά μ ελετή σω ... Λ άβε υπομονήν 
εω; τήν έσπέραν ταύτην. "Αλλως τ ε  δεν δυνά 
μεθα ν’ άναχωρήσωμεν, έάν δεν μάς προστατεύη  
τό σκότος.

Καί πορευΟεϊσα εί; τό σπουδαστήριο/  έλαβε·/ 
έκ τών σκευοθηκών πολλά ογκώδη βιβλία , τά  
όποία ήεχισε νά έςετάζη  μ ετά  προσοχής, έν <?> ή 
Αικατερίνη τήν παοηκολούθει μ ε  οφθαλμούς λ ά μ -  
π οντα ; ές ανυπομονησίας.

—  Τ ί παράδοξα έργαλεία έχετε  έδώ ! είπε  
παρατηρούσα τά κερατοειδή ά γγεία  καί τά διυ­
λιστήρια. Ν ομ ίζει τις ότι εινε σπουδαστήοιον 
μάγου.

—  Κ αί τοιούτον ε ίν ;  είπ εν ή Λ εΐλά καθη-
μ έ .η  παρά τήν μεγάλη·/ τράπεζαν. Ό  π ά π π ο ;

μου είνε 6 μόνο; κάτοχος τής καββαλιστικής ε­
πιστήμης καί αύτό; έφρόντισε νά μέ διδάςη τινά  
τών αποκρύφων της.

—  Σοβα.ρώς τά λ έγ ει; αύτά ;
—  Ό  Γκουσά-Ν ισίν θεωρεί ότι ή κ α β β α λι-  

στική επ ιστή μ η  είνε τό άκρον άω τον τής ανθρώ­
πινης σοφίας καί ότι π άσα  ή ανθρώπινη ευδαι­
μονία έξαρτά τα ι άπό τά  ρητά της. Ύ π άρχουσι 
μ ετ α ξύ  τών Γουέβρων τ ιν ε ; π ισ τεύοντε; ό τ ι αύ­
τό; έγνώρισε τόν θ ά τ  -Έ ρμή ν, τόν μ έγα ν νο- 
μοθέτην τών άποκρύφων γνώσεων.

—  ’Ιδού λοιπόν δ ια τί ό Χ ασάν έλεγε·/ ότι ό 
Γ κουσά-Ν ισίν είνε γέρ ν όσον καί ό  κ όσ μ ο;!

—  Ν α ι, άπήντησεν ή Λ εΐλά . Τ ά  π α ιδ ί/  καί 
οί άπλοΐκοί έξογκώνουσι τά  π ρ ά γμ α τα  καί βλέ- 
πουσι τό υπερφυσικόν π α ντα χοϋ . Είνε όμως άνε- 
πίδεκτον αμφιβολίας, ότι ή απόκρυφος επιστήμη  
τών μάγω ν είνε ή βαθυτέρα καί σεβασμιωτέρα  
πασώ ν οσαι υπήρξαν. Έ κ  τής Χ αλδαίας, ήτις 
υπήρξε·/ ή κοιτίς τη ς, ή απόκρυφος επ ιστή μ η  ¿κυ­
ρίευσε - όν κ όσμ ο/ ολόκληρον. ΑΙ πυθώνισσαι, 
αί συβίλλαι, οί οίωνοσκόποι, οί μάντεις καί πάσα 
ή χορεία τών χρησμοδοτώ ν, τών νεκρομάντεω  /, 
τώ ν μ ά γω ν, τών γοή τω ν, τώ ν ό/ειροκριτώ ν, τώ ν  
ά λχη μιστώ ν, τών θαυματουργών, τών αστρολό­
γω ν, τακτικώ ν ·ή άτάκτω ν κ ατάγονται κ α τ ’ ευ­
θείαν γρα μ μ ή ν άπό τού Θ ά τ-Έ ρ μ ο ύ .

—  Κ αί οί Α ιγ ύ π τ ιο ι; είπε·/ οί Αικατερίνη  
πρός σ τιγμ ή ν λησμονούσα την ανησυχίαν της χ ά ­
ρις εί; τόν ενθουσιασμόν τής φύλης της, καί αύ 
τοί επίσης όφείλουσιν εις τού; Μ άγου; τήν μ ά -  
θησίν τω ν ;

—  Βεβαίως οί Α ιγύ π τιο ι, οί "Ελληνες, οί Ε ­
βραίοι, οί Κ ελτοί, οί Δοοΐδαι τή; Γ α λ α τία ς....

—  Πώς ! είπε διακόπτουσα αύτήν μ ετά  ζωη · 
ρότητο; ή Α ικατερίνη ... Ώ ;  και οί Δ-.οΐδαι μας.

—  Κ ατήγοντο κ α τ’ εύθεΐαν γρα μ μ ή ν έκ τών 
Μ άγων τής Χ αλδαίας καί έπετέλουν κοινωνίαν 
ιδιαιτέραν εντός τ ή ; κο·.·/ν)·/ίας, εί; τήν όποιαν 
έχχιρον άδιαφιλονείκητον κύρος. Έ ά ν  ύπάρχωσι 
καθ' άπασαν τήν γη ν άνθρωποι, τού; όποιους οί 
Γουέβοοι δύνανται ν ’ άποκαλώσιν άδελφούςτων, 
οΰτοι ά/αντιρρήτω ς είνε οί Κ ελτοί τής Γ α λ α ­
τίας, οί κάτοικοι τής αρχαία; Ά ρμορικής.

—  Τ ότε λο ιπ όν, άνέκραςεν ή Α ικατερίνη, ά - 
νήκομεν εί; τήν αύτήν φυλήν, Λ ε ΐλ ά ! ...

—  Π ώ ς ! ...  είπεν ή Λ εΐλά  ώχριώσα.
—  Ε ίμεθα Β ρεττανοί, δέν τό έγ ν ώ ρ ιζε ;;
—  Σ άς ένόμιζα  Παρισινούς.
—  Ό χ ι  είμεθα Β ρεττα νοί, αληθείς καί γνή ­

σιοι Β ρεττανοί.
—  Τ ! ευτύχημα ! είπεν ή Λ εΐλά άσπαζομένη  

τήν φίλην της μ ετά  διαχύσεως. "Λ! πόσον επ ε ί­
γομ αι ·/’ άνακοινώσω τήν εΐδησιν ταύτην εί; τόν 
π ά π π ο ν μου ! προσέθηκε θριαμβευτικώς. Τ ί θά 
ίχγ) τώρα ν ’ άντιτάςη  ;

Τό μυάτικόν
—  Τ ί εννοεί; ; ήρώτησεν ή Αικατερίνη έκ ­

πλη κτος.
—  Π ά ; Γουέβρος, είπ εν ή Λ εΐλά  μ ετά  τινο; 

διστα γμ ού  καί ταραχής, καί ιδίως π ά ; Μοβεδ 
φυσικώ; θεωρεί ώς κατώ τερόν του καί ώ; βάρ­
βαρον π ά ντα  μή άνήκοντα εί; τήν φυλήν το υ ... 
καί θά έβοήθει πολύ προθυμότερο·/ τήν έ π ιχ ε ί-  
ρησιν τού αδελφού σου, άν έγίνωσκε τήν συγγέ­
νειαν, ή τις μ ε τ ’ αύτού σάς συνδέει.

— Δέν θεωρεί: τόν π ά π π ο ν  σου ικανόν νά προ- 
δώση τόν Μ αυρίκιον ; άνέκραξεν ή Αικατερίνη  
τρέμουσα.

—  Ό χ ι ,  είπεν ή Λ εΐλά  με φωνήν ευσταθή. 
Σού είπον άνυποκρίτω ; ότι δεν αγαπά, τόν ξέ­
ν ο ν  αλλά είνε πολύ μεγαλόφρων καί δεν κ α τ α -  
δ έχ  ετα ι νά προδώ ση... Ε ίνε Ικανός νά ένταφ ια- 
σθή καί αυτός Οπό τά  ερείπ ια , υπό τ ά  όποία άλ­
λος τις ήθελε καταπλακω θή.

—  Θεέ μου ! είπ ε θλιβερώς ή Α ικατερίνη, μέ 
κάμνεις νά φρικιώ. Ό μ ιλ ε ίς  περί ερειπίων, περί 
καταπλακώ σεω ; ! . . .  Λυτή ή ιδέα μ ε  βασανίζει 
ώς εφιάλτης, άφότου ήρχισαν αύταί αί κρύφια·, 
εργασία·.. Ε νόσ ω  τ ι;  εργάζετα ι ύπό τό φώς του 
ήλιου, ύπόκειται μεν π ά ντοτε εί; δυστυχήματα , 
άλλά τέλος π ά ντω ν δεν τόν περιβάλλει τό ά ■ 
γνω στόν. Έ νω  εί; τά  φοβερά εκείνα ύπόγεια  
ποιο; είξεύρει τ ί δύναται νά σ υ μ β ή ; Ν ά  του 
λείπη  ό άήρ, τό πυρ, τό ύδωρ, νά εύρίσκεται 
εντός αιωνίου φυλακής, χωρίς κ α μ μ ίαν άνθρωπί- 
νην βοήθειαν, χωρίς νά  ϋπάρχη  μέσον όπως ά- 
κουσθή ! . . .  "Ω ! παραφρονεί τ ι; μόνον σκεπτό- 
μενος αύτό.

—  Φ ιλτάτη  Α ικατερίνη , είπ εν ή Λ εΐλά συγ- 
κεκινημένη, ησύχασε, σε παρακαλώ . "Εχε θάρ­
ρος. Σ υλλογίσου ό τ ι άν κίνδυνό; τις άπειλήση  
τόν αδελφόν σου, καθήκον έχεις νά διατηρήσης 
όλα; σου τάς δυνάμεις, όλην σου τήν απάθειαν, 
διά νά δράμν·,; πρό; βοήθειάν του.

—  ’Α γαθή καί προσφιλής Λ εΐλά , είπεν ή Αι­
κατερίνη δακρύουσα, τ ί  θά έγεινόμην άνευ σ ο υ ; 
Κ α λά , θά λάβω ολίγη·/ τροφήν καί ύστερα θά 
προσπαθήσω νά κοιμηθώ, διά νά σού αποδείξω  
ότι δεν έπ ή γα ν χα μ ένα  τά  μ αθήμ ατα  σου.

—  Τώρα όμιλείς καλά ! είπ εν ή Λ εΐλά χ α ί-  
ρουσα διά  τ ά ;  καλάς διαθέσεις τή ς φίλη; της. 
Κ α ί, άφού προσέφερε πρός αύτήν ένα κύαθον 
καφέ, έκάθησε πλησίον της έπ ί προσκέφαλα ίων 
συνιστώσα αύτή νά κοιμηθή γρήγορα, ένώ αύτή 
θά εξηκολούθει τή ν  μ ελέτη ν της.

Ά λ λ ’ ό ύπ νο; δεν έπήρχετο  εί; τ ά  βλέφαρα 
τ ή ; Αικατερίνης.

—  Δύνασαι νά μου ε'ίπη; τ ί μ ελ ετά ; ; ήρώ­
τησεν ή ν ε ά ν ς  μ ετά  δ ιά λειμ μ α  σιωπής.

—  Είνε ή «Κ λείς τού Σ ο λ ο μ ώ /τ ο ;>· τού βα - 
σιλέως, είπε·/ ή Λ εΐλά  σοβαρώς.

—  Μού φαίνεται ότι τό γνωρίζω  αύτό τό βι-
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βλίον, είπεν ή Αικατερίνη ύπανεγειρομένη επί 
τω ν προσκέφαλα,'!«·/. Λύσε μου, σε παρακαλώ , 
ένα τόιιον. Μ άλιστα, αυτί» τί» ίδιον είνε. Ε νθ υ ­
μούμαι ότι άνεδιφήσαμεν αύτό τό βιβλίο·/ ίμοΰ  
μετά  τού Μαυρίκιου, ότε κατεγινόμεΟα εί; μ ε­
λ έτ α ; τ ο ;  Κ ελτική; γ λώ σ σ η ;... Ε ίνε ή γενικό  
αποθήκη, ό κατάλογο; όλων των μ αγικώ ν ρο­
τών, α λή θεια ;

—  Ε ίνε τό ευαγγέλιο·/ τ?,; άληθεία; ! είπε·/ ή 
Λ εϊλά μ ετά  σοβαρότητο;.

Κ ίψ ΰ .Ι α ω ν  Α '. Ι/τ(·ί τώ ν  ήμ((ώ>·. τω ν  <ί>< ώι· 
λ/ν/ ηώ>· ιδ ιο τ ή τ ω ν  τώ ν  π λ α ν η τ ώ ν ,  είπ εν π Αικα­
τερίνη άναγινωσκουσα ταπεινά, τό  φωνή. Κ κ ρ ά -  
. Ι ι ικ η - Β ' . Π([ ί τώ ν  Τ ίγ νώ ν . Κ  Τ φύ.Ια ιοΥ  Γ - 
Ι ΐ ζ ο σ ι ν γ η ικ α )  ¿ζθ{χ ισ/ ιο ί Λ 'ΐφ ά .Ια ια τ  -1 ' ΈΡ,(ψ· 
κ κ η ιο ΐ <α\·νι<'τ([ΐΟ(. Κ κ ρ ά .Ι α ιο γ  Ε '. '£ξο//ιτσ/<ο' 
¿ χ ι ιτ η η 'χ η τ ο ι .  ¡\ f ip r iJ a io r  — Ί . Ι/ώι; κ π β ίσ π η α ί  
τ ιι; ά ΐ (  α τ ο ς . h f . i jn i . im o r  /- ΙΕ* ί τη ν  τ/ ι'.-ταν τϊ/( 
τταρααχιν/}( τη ν  / ια γ ιχ η ν  τ ι ίπ η τ ο ι;  .τ¡ιόι, Ι ξ ι τ η σ ιν  
τώ ν  δ ια ν ο ιώ ν  χτν. .τγ.Γ< Ενρτιην ί.ταντι'ιοτω τ, ^'ι: 
ο ΐα η ΐή τ τ α τ ί / ¡νοτήη ιν . Ι\ κρ ιί./ α ιι ν  ΙΕ . Πΐξ ΐ τον  
τ ιό . τ ι ν .  ιό ο ν  Α νη ιτη ι τ ιν  ν α  γτίνι/ χ ι'γ ιη ς  Ι'η- 
σ α ιγ ο ν  χ η τ ίγ η / η ν ο ν  ν .τ ί τω ν  .τν η ^ κ ιτω ν .

—  Ο Λ εΐλά ! ανέκραξε·/ άκουσίω; τ, Α ικα­
τερίνη, ενώ άκουσίω; ή φωνή τα,; έλάμβανε το 
νον είρωνία;, υποθέτω ότι δεν οκοπε ’εις νά τού; 
συνδράμη; οιά τ?,; μ α γ εία ; καί τών έξορκισμών.

—  Είνε περ ιττόν, α τήντησεν ή Λ εΐλά μετά  
τινο; αύστηρότητο:, νά τού εξηγήσω τί ανα­
ζητώ . Ι ο ύ  είπ α  ήδη ότι έχω  ανάγκην νά μ ε­
λετήσω καί νά συλλογισθώ. Κοιμήσου Α ικ ατε­
ρίνη. Λφού τελειώσω τήν εργασίαν μου, 0’ α- 
ναπαυθώ ίπ ίσ η ; κ ’ εγώ , όταν δε ελθη η νύξ 0ά 
ρ,εταβι· μεν προ; άναζ ήτησιν τών έξαιανιοΟέντων 
αγαπη τώ ν μ α :.

Ή  όίκατερίνη πειραχΟ εΐ-α κ ά π ω ;, διότι έψύ- 
χ:α·/ε τήν φίλην τη ;, ηθέλησε νά προτπαΟήση 
τουλά χιστον όπω ; τήν εύχαριστήση. Έ κ λεισε  
τοό; οφθαλμού; καί. επειδή ο κόπο; κατέβαλε τήν 
ανησυχίαν, δεν έβράδυνε ·,ά κοί'/.ηΟή ύπνον βαθύ­
τατο·/ και πλήρη όνείεων.

Κ ε Φ α λ α ιο ν  1/ . ' .

>¿11 1)>·αατπ.

Λφού εκοιμήΟη επί π έντε ωρα; ό Μαυρίκιο;, 
αφυπνίσθη αναπαυΟεί; καί αναζωογονηθεί;.

—  Λ ριστυμένη ! είπε πρό; τόν σύντροφόν 
του, ή σταθερά π εποίθησί; μου ε':νε ότι εύρι- 
σ/.όμεθα εί; τό κέντρο·/, εί; τόν πυρήνα καθαυτό 
τού λαβυρίνθου. Ί Ι  έξοδο; έπου.ένω; δεν π εεπ ει  
νά εϋρίοκεται εδώ πλησίον.

—  Η ε /ετε  κύριε τό πρόγευμά τ α ; ; ε ίπ :ν  ό 
Γαργαρίδη; έξυπνων διά μ ια ; καί τριβώ ν του; 
οφθαλμού;. . . .

—  Ό χ ι  κ α λ έ !  εγώ όαιλώ  π ε:ί τή; εξόδου !
—  ‘Ο κύριος θά μού επίτρεψα, έν τοιαύτη  

περιπτω οει νά τού κόψω μ ία ν νέτα  σαλσισότο·
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δεν είνε σωστόν νά τκεφθη κανεί; νά έπαναλάβη  
παρόμοιον ταξείδι χωρίς νά  φάγη κάτι τ ι.

—  Τό ογέδιόν μου, έπανέλαβεν ό Μαυρίκιο; 
ενώ ετρω γε τό πρόγευμά του, είνε νά λάβω  τώρα  
αντίθετον δοόμον. 11μην π επ ειτμ ενο; οτι τό ά ­
δυτον ε/ρίοκεται πρό; ά νατολά ;, τά  π ρ ά γμ α τα  
δε μ ε  έδικαίωοαν· έχω  πρό; τούτοι; πεποίθησιν  
οτι ή εςοδο; θά εύρίοκεται εί; τήν εκ διαμέτοου  
αντίθετον άκραν, όπω ; εί; τους ναούς ή κυρία εΐ-  
οοδο; εύρίοκεται άντικρό τού Ουτιαστηριου.

—  Αύτό μού φαίνεται πολύ ορθόν, είπ εν ό 
Γαργαρίδη;, όστι; ητο π ά ντοτε ενδιάθετο; μ ετ ά  
τό φαγητόν.

Ά λ λ ’ ό Μαυρίκιο; τόν διέκοψε δ ι ’ έπιφωνή· 
οεω; θλιβερά;. ΙΙαρετήρησεν ότι τό φώς τού φ α­
νού του είχε οημαντικώ ; ελ,αττωθή καί δεν θά 
εβράδυνε νά οβεοθή. Ό  Γαργαρίδη; έρωτηθεί; 
είοήγαγε τήν χεϊρα εί; τό κάνιστρό·/ του καί έςή- 
ν α ν ε  θοιαμβευτικώ ; “ν κουτίον πυοείων καί δέ- 
<7|Λην ε* Λέκ,α κηρίων. Λ·.' αύτων η Ον να ντο νά 
φ ω τίζω νται επί εξήκοντα ώρα;, ϋπολογιζομένου  
οτι έκαστον κηρίον ά π α ιτεϊ I ;  (ορα; όπω ; κ α τα ­
ναλωθώ όλοσχερώ;. Ή  το ομω ; ανάγκη νά μή 
αφίνωοι νά φθείρηται επ ί μ αταίω  τό φώ; των 
όταν εκοιμ-ώντο. όπω ; έποαξαν άτόπ ω ; κατά τό 
Λιάοτημα καθ’ ό είχον α/απαυθή.

—  Αλλο»; τ ε , είπεν ό Γαργαρίδη;, όστι; έ ­
βλεπε τά π ά ντα  ρόδινα μ,ετά τό πρόγευμα , ά; 
έλπίσω μεν ότι μ ε τ ’ ό λ ίγ α ; ώρα: θά έχω μεν έπ ι-  
στρέψει εί; τό στρατόπεδό·/ μ α ; . . .  Λ , κύριε, τ ί  
πιλάφι θά σά; ετοιμάσω !.. (φθάνει εκείνο; ό μ α -  
οκαρά; ό Ά λ ή ς  νά μή με τό έλήστευσεν !) ‘Α χ  ! 
τρέχουν τά  σάλια μο». . . Τ Ι σάλσα, κύριε, τί 
σάλσα! . . . Καί τό αρνί είνε τώρα εί; τήν ε­
ποχήν του. . . . Σ ά ; υπόσχομαι, κύριε, νά σά; 
φτιάσω ένα π ιά το  βασιλικό ! . . . εάν, εννοείται, 
έπιστρέψωμεν.

—  Έ  ά ν ! . . ό Μαυρίκιο; σείων τήν κεφα­
λήν, εμ π ρό; ! δεν πρέπει νά κοιμηθώμεν εδώ. 
Ε νό σ ω  δεν α /α ζη τώ μ εν τή ν έξοδον, δεν 0ά τήν  
εϋρωμεν π οτέ. Λ ; προσπαθήσωμεν νά εύοωμεν 
διάδρομον διευθυνόμενον πρό; δυσμάς· αν ή θεω­
ρία μου είνε ορθή, διε <θυνόμενοι πρό; δυσμά; 
θά εϋρωμεν τή ν θύραν

—  "Οταν συλλογίζω μαι ότι εκείνο: ό γερω- 
κατεργάρης γνω ρίζει τόν δρόμον καί Λεν θέλει 
να μ α ;  τόν δείξη ! είπεν 6 Γαργαρίδη; μ ε τ ’ α ι­
φνίδιου οργή:. Μ ά τόν Θεόν, άν> δεν ή μην καλό; 
άνθρωπο; '*ίεν ήξευρα κ ’ έγώ τί θά τού έκα· 
μνα ! . . . [Ιού νά σέ πάρη ή οργή, κατηραμένε  
Ι’κουτά-Ν ισίν ! . .

—  Ή δύνατο καί αύτό; νά σού άπαντήση ; 
«Κ ατηραμένε Γαργαρίδη, ό όποιο; έγεινε; ή α­
φορμή νά κινηθή ό λίθο; !»

—  ’Αλήθεια, κ ύ ρ ιε ., άλλά καί εξ α ιτία ; μου 
εύρήκαμεν τού; π ολιτ ίμ ου; λίθου; καί τά ; π ι-
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νακίδα; έκείνα;, όπου σά; ¿προξένησαν τόσην 
χαράν.

—  Το αναγνω ρίζω  ευχαρίστως· χά ρ ι; εις ¿σε 
εύρισκόμεθα εί; τέτοιο χ ά λ ι !

—  Κ α ί χάρ'·; εί; τήν εύγενείαιι σας, κύριε, 
όπου — ρώτος έμ β ή κ α τεε ίς  τον λαβύρινθον.

—  Τ ότε λοιπόν δεν π ρέπει νά  έχω μ εν παρά- 
πονον ό ενα; πρός τόν ά λ λ ο ν  είνε φανερόν. Τώρα 
ά; προσπαθήσω μεν νά έξέλθωμεν ά π ’ εδώ- καί 
αφού άναβώ μεν επάνω , τ ό τ ε  πλέον δεν θά φιλο - 
νεικώμεν εις ποίον ε ;  ημών ανήκει ή προτεραιό- 
της τής άνακαλύψεω;.

Έ νω  συνωμίλουν οΐ δύο σύντροφοι, ήκολούθουν 
άντιθέτοις τήν όδόν, ήν είχον έως τότε διανύσει, 
οδηγούμενοι από τά  σ χή μ α τα  τ ή ; μήλολόνθης 
με τού; συμβολικού; πόδας. Φθάσαντες εί; τήν 
στρογγύλην αίθουσαν,όπουό Μ αυρίκιο;ειχε παρα­
τηρήσει τόν αριθμόν 1 , ¿σταμάτησαν,όπω ς προσ- 
διορϊσωσι τήν διεύθυνσιν. Έ κ  πρώ τη; οψειν; τό 
σταυροδρόμιον εκείνο δεν διέφερε κ α τ ’ ούδέν από  
τά  άλλα , ο ι’ών είχον διέλθει όπως φθάσοισιν εκεί. 
Ή σ α ν  οί αυτοί λείοι τοίχοι εγειρόμενοι μέχρι; 
•ύψους ε ;  μέτρω ν.ή αύτή διασταύρω σι; τω ν γρ α μ ­
μώ ν. Ά λ λ ’ό Μαυρίκιο; ούχ ή ττον έπίστευεν ότι εί; 
τό σημείου έκεΐνο, αφετηρίαν μυστηριώδους άριθ- 
μοΰ, έπρεπε ν’ άπολήγη  λ, ν ’ αρχίζη γραμμή τ ι;  
σπουδαία. Δυστυχώ ; δεκατέσσαρε; διέξοδοι ά π ε-  
ληγον εί; τόν χώρον εκείνον κ α τ’ άνισα δ ια στή ­
μ α τ α  κείμενα'., χωρίς ούδεμία εξ αυτώ ν ν ’ά ντα -  
ποκρίνεται εί; έν έκ τω ν τεσσάρων κυρίων σ η ­
μείω ν τού όρίζοντο;. Τί νά πράξωσι λοιπόν ; 
ΓΙοίαν νά έκλέξωσιν ;

Ά φ ο ύ  έσκέφθη επ ί τ ιν α ; σ τ ιγ μ ά ; ό Μ αυρί­
κιο;, εσημείωσεν ενα έκαστον των διαδρόμων δΓ  
ενός αριθμού χα ρ α χθέντο; διά  τής α ιχμ ή ; τού 
μαχαιριού του, 1 , 2 ,  3 , 4 , 5 καί ούτω καθεξής 
μ έχρι τού δεκάτου τετάρτου διαδεόμ.ου.

—  Πρέ πει νά έςετάσω μεν έκάστην εξ αυτών 
ιδιαιτέρως, είπ ε πρό; τόν πιστόν του Ι’αργαρίδην. 
’Εννοείται οτι θά σημειώσωμεν τή ν διάβασίν 
μ α ; διά  σημείου ομοιομόρφου, διά νά  δυνάμεθα  
π ά ντοτε νά επιστρέψωμεν.

—  Κ αί άπό ποίαν θ’ άρχίσω μεν κύριε ; Έ δώ  
πρόκειται νά π α ίξω μ εν κορώνα ή γ ρ ά μ μ α τ α .

—  Θ ά άρχίσωμεν άπ ό  αυτήν έδώ. Αύτή ά ντ α . 
ποκρινεται καλλίτερου εί; τή ν διεύθυνσιν, τήν ό­
ποιαν έπιθυμώ ν’ άκολουθήσω, διότι κατά  τήν 
πυξίδα διευθύνεται πρό; τό νοτιοδυτικόν.

—  "Α; είνε πρό; τό νοτιοδυτικόν ! είπεν ό 
Γαργαρίδη; άναλαμβάνω ν τήν ράβδον του, ήν 
είχεν αποθέσει πλησίον του, ένώ ό Μαυρίκιο; ή- 
ρίθμει τού; διαδρόμου;.

Είσήλθον εί; τόν διάδρομον, 8ν ό Μαυρίκιο; ϋ- 
πέδειξεν. Ά λ λ ’ εί; μ άτη ν έχάραξαν διά σταυρού 
έκάστην καμπήν, έκαστον σταυροδρόμιον, βαί- 
νοντε; π ά ντοτε πρό; τό νοτιοδυτικόν. Μ ετά μ α ­

κράν πορείαν ενρέθησαν εί; μέρο; άδιεξο δον, εί; 
θ άπέλη γεν ή τοιαύτη διεύθυνσις. Ό  Μαυρίκιος 
εψαυσεν έπιμελώ ς τού; τοίχου; διά νά βεβαιωθή, 
έφ’ όσον ήτο δυνατόν, ότι ούδεμία κουφία διέξ­
οδο; έκρύπτετο έκεΐ. Ά λ λ ’ οί τοίχοι δεν άπε ■ 
κάλυψαν ούδέν μυστικόν.

Έ γείροντε; τού; οφθαλμού; οί δύο άνδρες έ- 
βλεπ ον αμυδρώ; τόν θόλον στρογγυλούμενον ά ­
νωθεν τ ή ; κεφαλή; τω ν, χω ρί; ούό'εν νά μαοτυρη, 
άν εύρίσκοντο εγγύς ή μακράν τ ή ; έξωτερική; 
αύτοΰ επιφάνειας. Έ δέησε νά έπανέλθωσιν εί; τό  
σταυοοδρόμ.ιον καί νά είσέλθωσιν εί; τόν ακόλου­
θόν διάδρομον, άφού πρώτον έγραψαν έπ ί τού 
σημειωματάριου τόν άοιθμόν εκείνου, 0ν εί­
χεν  ήδη έξερευνήσει. Ό  δεύτερο; ούτο; διάδρο­
μ ο;, έπ ιμελώ ; σημειούμενος δ ι’ ένό; άστέρο; εί; 
έκάστην καμ πήν, ή γαγεν αύτού; εί; τό αύτό ώ; 
ό πρώ το; ά π οτέλεσμ α . Ά κολουθούντε; τόν τρί­
τον διάδρομον και οδηγούμενοι π ά ντοτε Οπό τή; 
πυξίδο; εφθασαν αίφνη; εί; διάδρομον ήδη ση- 
μειωθέντα διά σταυρού-άρα είχον διέλθει έκεϊθεν 
καί άλλοτε. Ό  Γαργαρίδη; ήρχισε νά έκφράζη 
τήν άποθάρρυνσίν του. Π άσα εκείνη ή σκολιά 
πορεία είχε  διαρκέσει έπι ώραν πολλήν καί τόν 
στόμα χον τού ταλαίπωρου υπηρέτου ένυσσεν ήδη 
ή πείνα . Ά λ η θ ώ ; είπεΐν το λιτόν πρωινόν πρό- 
γ ε ιμ α  είχε χρησιμεύσει εί; αύτόν μόνον ώ; όρε- 
κτικόν, καί άν τόν ήκουεν ό σύντροφό; του, θά 
τού προέτεινεν άμέσω ; νά φάγουν.

Έ κάθησεν αίφνη; χα μ α ί καί άπομάσσω ν βι- 
αίως τό μ έτω πόν του :

—  Ο ϋ φ ! έζαλίσθηκα ! άνέκραξε. Δ Γ  όνομα  
θ εού , κ ύρ ιε! γυρίζομεν ώσάν άλογα  τού ιπ π ο ­
δρομίου.

—  Ο χι, αύτόν τουλάχιστον τόν σκόπελον κα- 
τω ρθύσαμεν νά τόν άποφύγω μεν, είπεν ό Μαυρί­
κιο; έπ ίση ; κεκοπιακώ;. Φοβούμαι όμως ότι 
αύτό είνε τό μόνον ωφέλιμον μ.άθημα, τό όποιον  
έδιδάχθημεν άπό αύτόν τόν καταχθόνιον λαβύ­
ρινθον.

—  Τ ί ώρα είνε, κύριε ; ήρώτησεν ό Γ αργαρί­
δη; με φωνήν θρηνώδη.

—  Μία καί μ ισή .

—  Ή  ώρα τού γεύματός μ.ας, αλήθεια ;
—  Θά η το ίσω; ορονιμώτερον ν’ άναβάλιο- 

μεν τό γεύμα δΓ ϋστερώτερον, Γαργαρίδη !

—  Με συγχω ρείτε, κύριε· ά λλ ’ άν σκοπεύετε 
νά ¿^ακολουθήσετε αύτήν τήν έρευναν, είπ εν 6 
’Α ριστομένη; μ ε τ ’ αξιοπρέπειας, λαμβάνω  τήν 
τιμ ή ν νά σά; παρατηρήσω εύσεβάστω;, ότι τά  
πόδια  μ,ου δεν δουλεύουν πλέον, καί άν δεν στα­
ματήσω  τό ταχύτερου καμπόσην ώραν, δεν θά 
δυνηθώ νά κάμω ούτε βήμα.

—  Ό π ω ς  θέλει;, είπεν ό Μαυρίκιο; μετά  
στεναγμ.οΰ. Τ έλο; π ά ντω ν, ά.ν άποθάνωμ.εν άπό

τή ν πείναν τώρα ή ύστερα άπό λ ίγο , τό ίδιον θά 
είνε έπάνω  κάτω.

Χοιρίς ν ’ άκούσφ περισσότερον ό Γ αργαρίδη;, 
έκοψε δΓ έκαστον μ έγ α  τεμ-άχ'.ον άρτου καί 
στρογγυλήν φέταν σαλαμιού και κατεβρόχθισεν 
εν τ ά χει τό μερίδιόν του. Ό  Μαυρίκιο; τόν συνέ­
λα βε κ α τ ’ εκείνην τήν σ τιγμ ή ν ρ ίπ τοντα  βλέμ μ α  
τόσον ερωτικόν έπι τών έναπομενουσών τροφών, 
ώ στε έκρινεν έπ ά να γκ ε; νά τού αποτρέψη τήν 
προσοχήν

—  ΙΙοΐα; είνε κατά  τήν γνώμ.ην σου ,’Αριστο­
μένη, ό λόγο; τού διαστή μα τος τού άφεθέντο; 
μ ετα ξύ  τώ ν τοίχω ν καί τού θόλου ; είπ ε.

—  Μά τήν π ίσ τ ιν  μου, κύριε, δεν έχω  κ α ­
θόλου ιδέαν, άπήντησεν ό ’Α ριστομένη;, όπω σ-
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ον>ν δυσθύμω;. Έ γ ώ  π ρέπει νά σάς είπώ ότι 
θεωρώ όλ’ αυτά τά  π ρ ά γ μ α τ α , αύτού; τού; δ ια­
δρόμου;, αυτά τά  άδιέξοδα μέρη, αύτά τά  άτε- 
λ εύτη τα  τείχη  ωσάν π α γίδ α ς, εί: τ ά ; όποιας π ιά ­
νονται μ.έσα οί κ ουτοί... καί άν π ο τε  εί; τή ν ζή -  
σ ίν μου κτίσω  τ ίπ ο τ ε , σά; βεβαιώ ότι τό κ τ ί-  
οιόν μου δεν θά είνε λαβύρινθο;, έκτο; ¿αν πρό- 
κ η τα ι νά βάλω μέσα εί; αύτόν διά νά χαθή  
τ ό ν  κατηραμένον έκεΐνον Γουέβρον.

—  Έ γ ώ  φρονώ ότι ήθέλησαν διά τής κ α τα ­
σκευή; ταύτης νά έπ ιτύχω σ ιν ιδιαίτερα ακου­
στικά φ αινόμ ενα ... Κ α μ μ ία ν ηχώ έκ τακ τον, έπ ί 
παραδείγμ .ατι. "Ας δοκιμάσω μεν.

Κ αί ό Μαυρίκιο; ήοχισε κράζων μεγαλοφώνως :
— Γ κουσά-Ν ισίν ! .. .  Γουέβρε ! . . .  α ϊ ! .. .  αί ! ...

Έ πεΐαι σννέ-χεια Χ·

Η  Ξ Α Ν Θ Ο Υ Λ Α  Τ Ο Υ  Υ Ο Λ Ω Μ Ο Υ
Μ ι ν . ο ά  ί π α ν ύ ο Ο ο ι ι ί κ ;

Π ά ντε; βεβαίως γνωρίζουσι τήν «Ξανθούλαν», 
τό γλυκύ καί τρυφερόν ασματιον τού Σολωμ.ού. 
Ποιο; δεν συνεκινήθη πολλάκ ι; άκούων αύτό έν 
τή έρημία τή; νυκτός άδόμενον με τήν περιπαθή  
μελω δίαν τού Μ αντζάρου ;

Τήν είόα τήν ΞηνΟονλα,
Τήν είοα ψες αργά ..

Έ ν  τούτοι; τό άσμ άτιον τούτο μοί ένεποίει 
δυσάρεστόν τινα έντύπ ω σ ιν/Τ π ά ρ χουσ ι δύο στρο- 
φαί εί; τό τέλος, αΐτινες μοί έφάνησαν άνέκαθεν 
άνάξιαι τή ; εμπνεύσεω; τού ΣολωμοΟ· άνευ χρώ ­
ματος, άνευ έκφράσεως, άνευ ουσία.;.

Λί δύο στροφαί αύ -α ι είνε αί έξής.

Λεν κλαίγω τήν βαρκούλα 
Λεν κλαίγω τα πανιά.
Μ ον κλαίγω τήν Ξανδοΰλα 
Πού πάει στήν^ξενητειά.

Λεν κλαίγω τήν βαρκούλα 
Με τά λευκά πανιά,
Μ ον κλαίγω τήν Ξ ανθούλα 
Με τά ςανθά μαλλιά.

Φ νλλομετρών πρό τινο; ά ντίτυπ ον τή ς ύπό 
τού κ. Π ολυλά γενομένης πρώ τη; έκδόσεω; τών 
« Α π ά ν τ ω ν »  τού Σολοιμού ανεκάλυψά τ ι, όπερ 
καί έμε Ικανοποίησε διά τήν άποστροφήν μου 
καί ύπό τών φιλομούσων βέβαιοι; ευχαρίστως θά 
ακουσθή. Τό ά ντίτυπ ον εκείνο άνήκεν άλλοτε εις 
τόν μακαρίτην π ά π π ο ν  μου. τόν γνω στόν Ζακύν- 
θιον ποιητήν Α ντ ώ νιο ν  Λ. Μ άτεσιν, σύγχρονον 
καί φίλον τού Σ ολω μού, γεννηθέντα έν Ζακύνθω 
τώ 1 7 9 4  καί τελευτήσαντα τώ 1 8 7 5  έν Σύρω. 
Ό τ α ν  εφθασα εί; τήν σελίδα 17G, έν ή εύρί- 
σκονται αί τελευταία·, στροφαί τή ; «Ξ ανθούλα;», 
είδον τά ; άνω παρατεθείσα; δύο δ ίαγεγραμ μέ-

να; διά δύο γραμμώ ν μολυβδίδος χ ια σ τ ί καί 
εί; τό περιθώριον διά μελάνη; γεγοα μ μ ένη ν διά 
τού γνω στού μοι γραφικού χαρακτήρα; τού π α π ­
πού μου καί εί; γλώ σσαν ’Ιταλικήν, ή τι; ήτο έν 
χρήσει τότε παρά τ ο ί; Έ π τ α νη σ ίο ι; λο γίο ι; πρό; 
πρόχειρον έκφρασιν τών διανοημάτο>ν το>ν, τήν 
έξη; φράσιν, ήν παραθέτω  αυτολεξεί: 

η Queste due strofe non sono del Stilamou, 
nú potevanu essere, ma di qualche stupidow.

« A l δύο αύται στροφαί δεν είνε τού Σολιομού, 
ούτε ήδύναντο νά είνε, ά λ λ ’ ηλιθίου τ ιν ό ;».

Ή  άγανάκτησις μ εθ’ής έγραψε τ ά ; λέξει; τα ύ -  
τ α ; ό έν τή κ αλλιτεχνικ ή  αύτού άντιλήψει προσ­
βληθεί; φίλο; τού Σολω μού φαίνεται καί έκ τή; 
δρμής, μ.εθ’ ή: έσυρε τά ; διά μολυβδίδος γ ρ α μ -  
μ.ά; χ ια σ τί έπ ι τώ ν σ τίχω ν, σχίσα; σχεδόν τήν 
σελίδα.

Περί τή ; ακρίβειας τής σημειώσεως ταύ-ης  
ούδεμ.ία δύ /α τα ι νά χωρήση κ α τ ’ έμε αμφιβολία. 
Ό  ’Αντώ νιο; Μ άτεσι; μ ετά  τού έν Ζακύνθω 
τότε παρεπιδημούντο; Σπυρίδωνος Τρικούπη,τού  
Γεωργίου Τ ερτσέτη, τού Παύλου Μ ερκάτη, τού 
Διονυσίου Τ α για πιέρ τα , τού Κ ω νσταντίνου Τνε- 
ράντζη καί άλλων επιφανών Ζπκυνθίων λογίω ν  
άπετελουν τόν εύγενή έκεΐνον κύκλον, ού ψυχή 
ήτο ό Σ ολω μ ό;, καί έν τώ μέσω τού όποιου συνε- 
λήφθη, έκυοφορήθη καί έγεννήθη ό αθάνατο; Ύ ­
μνο; του. Π άντε; ήσαν κατά  τό μάλλον ή ήττον  
ποιηταί καί διήρχοντο τ ά ; μακρά; εσπερινά: ώοας 
είτε έμπνεόμενοι έκ τών διηγήσεων τω ν ελλη­
νικών κατορθω μάτων, ε ϊτε  άνταλλάστοντε; τά; 
περί νλώσση; ιδέα; τωνμών απόρροια είνε ό Δ ιά ­
λογο: Ποιητοϋ καί Σ οφ ολογιω τάτου» τού Σ ολιν- 
υ.0ύ και ό περί δημώδους γλώσση; πρόλογο; τού 
’Αντωνίου Μ άτεσι έν τώ «ΐϊάσιλικώ » είτε "τά-
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φοντε; έπ ί δεδεμένων θεμάτω ν ιταλικού; στίχου:, 
ου; είτα  έπ ικρίνοντε; αμοιβαίω ; άνήρχοντο εί; 
υψηλότερα; — ερί τέχνη ; θεωρίας, είτε τέλο; δ ια ­
σκεδάζοντας ιαξ την καινότροπον ιδιορρυθμίαν 
του ιατρού και το·./,του Διονυσίου ’Ροί'δου, οστι; 
έγραφε·; ’Ιταλικά  και Λ ατινικ ά  π ο ιή μ α τα , και 
0ν έσατύρισαν >, μεν Σολωμός εί; το « ’Ιατρο­
συμβούλιο·; Ρ και τ/,ν  « Πρωτοχρονιάν η, ό δε 
Μ άτεσις εί; τήν «Ά νά γνω σ ιν  του Ρ«.β.*«ίο. Έ ν  
τώ τελευταίω  τούτω  π οιή μ α τι έν ώ φέρονται 
πρόσωπα δρώντα καί διαλέγονται π ά ντ ε ; οΐ α - 
ποτελοΰντε; τόν στενόν κύκλον τ ή ; συναναστρο­
φή; τού Σ ολ  ωμού, —α ρ ίσ τχτα ι όλη ή αφελή; 
ζωηρότ/,ς, ήτις έτερπε τού; εν αμοιβαία  εκ τιμή  - 
σει καί κοινώ πρό; τον Σολωμό·; θχυμ χσμ ώ  συν- 
ερχομένου; λογίου;.

ΙΙάντα ταΰτα άνέφερα ό~ω ; αποδείξω  ότι 
δεν / ,το δυνατόν ό Α ντ ώ νιο ; Μ άτεσις ν’ ά π α ­
τη 0 λ, περί ποιήματος τού Σολωμ,οΟ, τό όποιον 
μυριάκις θά ειχεν  άκούσει ε ; ΐύίου αύτοΰ σ τόμ α -  
το; α να γγελλόμ ενου , άφοΰ μ.άλιστα χ ιο νο λ ο γ ι-  
κώ; ή « — ανΟοϋλα»προηγείται το ύ « ’ 1‘μνου»,ή τοι 
έγράφη μ εταξύ  του 1 8 1 8  — 1 8 2 3 ,  οτε δηλαδή ό 
Σ ολω μό; δεν ειχεν έτ ι άπέλθει τ /,;  Ζακύνθου. 
Φ αίνεται δε ότι κατόπ ιν , μ ετά  τήν υπό τού 
Μ αντζάρου μελοποίησίν του, άδόμενον τό ά σ μ ά -  
τιον σ υ χνότα τα , κατά  τό σύστημα τού λαού  
παραλλασσοντο; του; στίχους,ενίοτε μ ά λ ισ τα  καί 
ίδιου; αυτοσχεδίου; ποοστιθέντο;, απέκτησε καί 
τ/,ν απειρόκαλου ταύτην ουράν τω ; δύο τελευ­
ταίων στροφών. Π ιθανώ τατα δέ ε ίχε  γ ίνει το- 
σαύτη χρ/,σι; αύτών, ώστε —εριέλαβεν έν τ /, εκ - 
οοτει των « ’Α πάντω ν ο ό κ. ΙΙολυλα; —  καίπερ 
όμολογώ ν ότι δεν είναι βέβαιο; αν φέρεται άκρι- 
βώ ;, ώ ; έγράφη ϋπό τού π ο ιη τοΰ— καί έκ ταύ- 
τη ; ό κ . Λ ε-Β ιάζης έν τ?, δευτέρα έκδόσει καί 
πάσαι αί ποιητικά! συλλογαίκαί άνθολογίαι. Σ ή ­
μερον ομω ; μ ετά  τήν έκ συγκυρία; γνω στήν γ ε ­
νομεν/, ν έπανόρθωσιν ταύτ/,ν , ανάγκη ν’ άποδοθή 
δικαιοσύνη εί; τό κ α λλιτέχνη μ α  τού Σολωμοΰ.

Έ λ π ιζω  ότι π ά ντε ; οί πολυάριθμοι θαυμα- 
σταί τοΰ μ εγάλου  ποιητοΰ , μιμούμενοι τόν 
Α ντώ νιον  Μ άτεσιν, θά διαγράψωσιν έν τοίς ά ν -  
τ ιτυ π ο ι; ειτε τη ; πρώ τη; εϊτε τη ; δευτέρα; έκ- 
δόσεω; τά ; στροφά; εκείνα;, καί αν δεν θέλωσι 
να προσθεσωσι τήν ϋπ ’ αϋτοΰ έν αγανακτήσει 
χ  α ρ α χ θ  εΤ σ α ν σ η μ  ε ί ω σ ι ν .

Μ ετά τήν έγχείρησιν ταύτ/,ν τό άσμάτιον έχει 
ώ; έξη ;, πλ/,ρε; άφελοΰ; περιπαθεία;:

Τ / , ν  ε' ο χ  τ ή ν  Ξ ά ν θ ο ν / α
Τι ν ΐ'.ΟΧ Οι; > c*'X.
1 1ου Ιμτήκ; στήν βαρκούλα 
Νν. π /η  ττ/,ν 'ενν,τειί.

Έφρϋσκωνε τ ’ αγέρι 
Λευκότατα πανια.

Ωσάν τό πεοιστέιι 
Που απλώνει τά φτερά.

Έστέκονταν οί φίλοι 
Με λύπη. με χαρά.
Κι' αύτή με το μαντήλι 
Τούς ] ά ποχαιρ ε τ α.

Καί τόν χαιρετισμό τής 
Ή  στάθηκα νά iota, 
t i;  πού ή πολλή μακρότης 

Μοϋή’τώχρυψε καί αυτό.

Σε λίγο. σε λιγάκι 
Λεν ή;ευρχ νά ειπώ,
Λν έβλεπα πανάκι 
II τοΰ πελάγου χφοό.

Κι' άφοΰ πανί, μαντήλι 
Έ χαθη στό νερό,
Τύόικρυσαν οί ιοίλοι 
Βοάκρυσα κ έγιύ.

Έν Σύρω 30 Οκτωβρίου 1891
Α Ν Τ Ω Ν Ι Ο Σ  7. Μ Α Τ Ε Σ Ι Σ

Ο Θ Π Ν  Ρ Ε Ι Μ Α Ν

Κ ατά τόν παρελθόντα Αύγουστον άπεθανεν έν 
μ.ικρά τ ιν ι κώμφ τη ; Ε λ β ε τ ία ;  παρά τό Ί ντ ερ -  
λάκ εν, έν ηλικία τριάκοντα μόνον καί έννέα ετών, 
ό ’ΟΟων 'Ρ ε ίμ α ν , όσ τ ι; είχεν ήδη καταλάβη  ε- 
ξοχον θέσιν μ ετα ξύ  τώ ; φιλολόγων τη ; Γ αλλία ;. 
Ό  θάνατό; του υπήρξε τώ  όντι τρα γικ ό;. ΓΙεριο- 
δεύων έν Ε λ β ε τ ία  χάριν άναψυχή; κ α τά  τ ά ;  
διακ οπά ; τών μαθημάτω ν ήθέλησε ν’ άναβή εί; 
τό Μόργε-.βεργ. Δυστυχώ ; ώλίσθησεν, έσύρθη επί 
π ολλήν ώραν πρό; τινα άπ ότομον κατωφέρειαν 
συντριβόμενο; κατά  πετρών κα> έκομίσθη τήν ε­
σπέραν σχεδόν άπνου; έπί φορείου εί; Β ίλδερ- 
σβυλ. Ίον τοιαύτη δ ’ οίκτρα καί ελεεινή κ ατα- 
στάσει εζησεν έπί μ ίαν εβδομάδα, μ.εθ’ ήν επί 
τέλου; ά /επαύθη από τοΰ δεινοΰ μαρτυρίου.

Ν ομ ίζει τ ι; ότι φθονερά τ ι;  Μοίρα επέκλωσε 
τόσον σκληρόν καί τόσον πρόωρον τό τέλο; τοΰ 
νεαρού φιλολόγου, όστι;, παρασκευασθεί; εί; τό 
επιστημονικόν του εργον όσον ενδέχετα ι άριστα, 
διέπρεπεν ήδη εν αϋτώ καί έμελλε·; ετ ι μάλλον  
εί; τόν έπ ειτα  χρόνον νά διαπρέψη. Λεν α ν /κ ε  
βεβαίω; εί; τήν περίδοξον χορείαν τώ ν γ ιγ ά ν ­
τω ν τή ; επ ισ τή μ η ;, ούτε Μ όμσεν ήτο οϋτε 
Μ άδβιγ. άλλ' ομω ; θιηνεί αυτόν σήμερον δ ι-  
καίω ; ή Γαλλική Ε π ισ τ ή μ η , διότι π ολλά  ετ ι  
π α ρ ’ αύτοΰ προσεδόκα. Ιίίχε δε ό 'Ρ είμ α ν νοΰν 
δ :;ιόν . παιδείαν δ: καί μάθησιν αρτίαν.υ.όρφωσιν 
ύε και τοΰ πνεύμα το; καί τή ; καρδιά; τελείαν  
καί αρμονικήν, ετι δ: εύγέ-.ειαν ήθου: καί χ α ρ α - 
κτήρο:, οιαν προσδίδουσι συνήθω; τά νρ ά μ μ α τα  
καί μ ά λ ισ τα  τά  κλασικά εί; εκείνου;, οίτινε; 
ευτύχησαν καί έκ πχίδω ν νά λάβω σι την ποοσή-
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κουσαν α γ ω γ ή .. Έ γεννήθη  δε καί έζησε καί έν 
y ώρα, έν ή τ ιμ ώ ντα ι καί τά  έπιστημονικά καθ’ 
όλου καί ούχ ήκιστα τά  φιλολογικά σ π ου δ ά σ μ α ­
τα  καί έν η δεν νομίζουσι καί δεν κηρύττουσιν 
οί άνθρωποι ότι ασκοί —λή .ει; ενθουσιασμού α ­
λογίστου ιίνε Ικανοί ν’ άναπληρώσωσι πάσαν  
γνώσιν θετικήν και πάσαν έπιστήμ η ν.

Λιέτριψε δε καί παρ’ ή μ ίν , έταΐρο; γενόμενο; 
τή ; έν Α θ ή να ι; Γ αλλική; Σ χ ο λ ή ;, ό 'Ρ ε ίμ α ν  καί 
διά τή ; συνεργασία; αύτοΰ έτίμη σε δύο τιών ή- 
μετέοω ν περιοδικών συγγρα μμ άτω ν. Έ ν  μεν τώ 
τρίτω  τόμω  τής « Ε σ τ ία ;»  ( 1 8 7 7  σελ. 2 0 1  έ- 
γραψεν « ’Ο λίγα  τινά περί τής μουσική; τοΰ 
κλειδοκυμ.βάλου»— διότι καί μουσικός άριστο; 
ητο ό φ ιλοπον'ύτατο; λόγιο; —  έν δε τώ πρώτω  
τόμω  τοΰ «ΙΙαρνχσσοΰ» 1 8 7 7  σελ. 6 5 ) ,  έν 
μικρά σημειώσει έπιγραφομένη « Περίεργο; επ ι­
γραφή», εκολάφισε προσηκόντω; τή ; άμαθεία; 
τήν π τινχα λα ζονείαν καί υίησιν.

Έ δίδασκεν έ π ’ έσχάτιον έν τώ ’Ανωτέρω λε- 
γομένω  Διδασκαλείο; τή ; Γ αλλία :, τή περιφήμω  
E c o le  N o rm a l^ , έξ όνόματο; τή ; όποια; δύο 
έξέχοντε; έν τή επιστή μ η  άνδρες, ό Γεώργιο; 
Περρώ και ό Γάστων Βοασσιε προσεφώνησαν τόν 
νεκρόν του. Ά μφ ότεροι κατέδειξαν κατά  τ ί δ ιε- 
κρίνετο ό 'Ρ ε ίμ α ν  καί ώ ; επ ιστήμω ν καί ώ; 
καθηγητή;. Ο πω ς π ά ντε; οί αληθεί; καί ε π ι­
στήμονες φιλόλογοι, είχε π ά ντοτε πρό όφθαλ- 
μών ό 'Ρ είμ α ν τήν μ εγάλην εκείνην αλήθειαν, 
b  δ ιετύπω σε; ό Κ οΐντιλιανό; ότι «ούδεν μικρόν 
έν το ί; γράυ.μασιι., διά τούτο δε έπεδόθη μετά  
ζήλου εί; τήν έρευναν καί έξακρίβωσιν πλείστω ν  
μικρών πραγμάτο;·; και φαινομένων τών δύο 
κλασικών γλωσσών, τούτο μ.άλιστα ένθυμούμε- 
νο; ότι έκ τοΰ αθροίσματος πολλώ ν μικρών μεν 
ενίοτε, α λ λ ’ ακριβών παρατηρήσεο>ν, συναποτε 
λεϊτα ι τό μ έγα  π ρά γμ α , τό μ έγα  χρ ή μ α , ή ε χ ι -  
στημη. "Έχων δέ, ώ; είπ ουεν, καί νοΰν δεξιόν 
καί δημιουργικόν, κατούρθοονεν επ ειτα  τά κασά  
μέρο; παρατηρήμ.ατα νά ταξινομή  καί διακρίνη  
καί ούτω νά άνυψοΰται εί; καθολικού; τ ινα ; κα­
νόνα; καί νόμου:, ο ίτινε; τώ έχοησίμευσαν καί 
εί; όσα λόγου άξια έργα είχε·/ έω; τιόρα φιλο- 
πονήση, είναι δε ταΰτα οϋκ ολίγα , έτι δε μ ά λ ­
λον έ'μελλον να τώ χρησιμεύσωσιν εί; οσα είχε  
κατά νοΰν έφεξ ή; νά φιλοπονήση Α κρ ίβεια  λο ι­
πόν επιστημονική μέχρι τών εσχάτω ν λ επ τ ο -  
μερειών καί συγχρόνως πνεΰμ.α καθολικόν έπ ι-  
σκοπήσεω; εύρεία; διέκρινε τόν 'Ρ είμ α ν καί ότε 
έπραγματεύετο την αρχαιολογίαν τί>ν νήσων τοΰ 
Ίονίου π ελάγου; καί οτε διά τών σπουδαιότα­
των παρατηοήσεών του συνεπλήοωνε τ ά ;  περί 
τ ή ;! ’Λ ττικ ής όιαλέκτου έκ τών επιγραφών με 
λ έτ α ; τοΰ Μ άϊστερχαν; καί οτε έςέδιδε τόν Λ ί-  
βιον ή διέτριβε περί τήν γλώσσαν και τήν γ ρ α μ ­

μ α τικ ή ν αύτοΰ ια ί ότε συνέτασσε τό Λ ατινικόν  
Σ υντακτικόν του.

Τ η ν προσοχήν του π άσαν καί τήν μελέτην  
είχεν  έπί τέλου; έλκύσει όριστικώ; ή Λ ατινική  
γλώ σσα καί φ ιλολογία .

« Ό  Π λαΰτο; καί ό Τ ερέντιο;, είπεν ό Β οασ- 
σιέ, ήσαν οίκειότατοι πρό; αυτόν. Ε ί; αύτοΰ; 
ανευρίσκεται ή ρίζα τοΰ κλασικού λα 'ΐν ισ μ οΰ  
καί τ ά ; ρ ίζα ; τα ύτα ; μ ετά  ζήλου καί π ρ ο ­
θυμία; άνεζήτει. Λεν ή γ ά π χ  τοΰ; συγγραφείς τή; 
παρακ μή;, πιστεύω  δε ότι έν τα ϊ; μ.ελέται; του 
δεν θά έπεθύμει νά χωρήση κατω τέρω τοΰ Τ α -  
κίτου. Ή ρέσκετο μ ά λ ισ τα  νά περικλείηται μ ε­
τα ξύ  τοΰ Κικέρωνο; καί τοΰ Τ ίτου Λ ιβίου. 'Η το  
λοιπόν περιωρισμένον τό πεδίον τή ; εργασία; 
του, αλλά πόσον θαυμάσιο; γ ίνετα ι ό περιωρισμέ- 
νο; εκείνο; αγρός, όταν τι; άποφασίζη επεμ ελώ ; 
νά τόν διατρέξη ολόκληρον καί θέλη μέχρι βά­
θους νά τόν γεω ργήση !... ’Η το δε ό 'Ρ είμ α ν όχι 
μόνον σοφός γρα μ μ α τικ ό;, αλλά καί φ ιλόλογο; 
καθ’ όλου διακεκριμένος. Έ β λ ε π ε  πανταχοΰ καί 
είχε  γνώσεις π ολλά ; καί ποικ ίλα ς, ών ομω ; δεν 
ήθελε νά κάμη επιδεικτικήν χρήσιν. Πρό; τήν 
φιλολογίαν καί τήν γρα μμ ατικ ή ν ώθησε ν αυτόν 
ή εσωτερική εκείνη ανάγκη, ήν ησθάνετο ή ψυχή 
του του νά εξαντλή τά  ύπό μελέτην ζητήρ.ατα  
κ α ινά  υ.ή αφίνη τ ίπ ο τε  αόριστον καί σκοτεινόν.·

θ ά  παρέσυρεν ή μ ά ; πολύ μακράν ό λ ό γο ; Óv 
ηθέλομεν εκτενέστερο·; καί λεπτομερέστερο·; νά 
όμιλήσωμε·; πε.-ί τών επιστημονικώ ν έργων καί 
διατριβών τοΰ 'Ρ είμ α ν καί θα περιεκλειόμεθα  
κατ' ανάγκην έντό; ε'δικω τάτω ν όρίων, ά λλ ’ δμως 
δεν δυνάμεθα νά μ.ή άναγράψωμεν οτι ή κακή 
μοίρα, ή τ ι;  εστέρηνε τή ν Γ αλλίαν τέκνου δια­
πρεπούς, έστέρησε καί τήν κλασικήν Φ ιλολογίαν  
συγγράμμ ατος σπουδαιότατου.εί; υ άπό δέκα ετών 
άθορύβωςήσχολείτο. Παρεσκεύαζε σύγγρα μ μ α , ε·; 
ώ έαελλε νά εκθέση τήν ιστορίαν τοΰ κλασικού  
Λ ατινισμού, δεικνύω·; τ ίν ι τρόπω ό κλασικό; 
εκείνο; Λ α τινισ μ ό; έσχηματίσθη καί έμορφώθη 
κατά τόν έβδομον άπό ’Ρώ μη; αιώνα, τινα σ τ ά ­
δια ποοόδου διέτρεξε καί πώ ; τέλο; έφθασε νά 
γίνη τό θαυμάσιο·; εκείνο όργανο·;, τό οποίον μ ε-  
τεχεισίσθησαν, οπω ; μετεχειρίσθησαν αΰτό ο 
Ινικέρων καί ό Β ιργίλιο; . . .  Ή  μοίρα άλλι·;; 
ήθέλησεν !

Έ τ ιμ ώ μ εν  τόν 'Ρ ε ίμ α ν  ζώ ντα , ώφελήθημεν εκ 
τών έργασιών αύτοΰ, εϊχομ εν έλθη εί; επικοινω­
νίαν πρό; αύτόν, μ έχρ ι βάθου; ψυχή; ησθάνθη- 
μεν τήν έπ ί τώ οϊκτεώ  θανάτω του λύπην καί 
ενοιαίσααεν διά ταΰτα  έπιβαλλόαενον ήμίν κα­
θήκον νά άφιερώσωμεν εί; τήν μνήμην του ολίγα: 
λέξεις, ά ; άλλω ; ήντλήσαμεν ές όσων π ;ό  τοΰ 
νεοσκαφοϋ; τάφου του είπον ά/Ιϊρε; δ ια π -επ εϊ;  
καί μεγάλοι Τ ά : δε ολ ίγα ; ταύτα; λέξ-.ι: έ π ;ε -  
πεν άφεύκτω; νά δημοσιεύσωμεν έν τή « Ε σ τ ία  ο



Σονέττα
ε ί, προκοπήν τή; 6-0 α : έκεΐνο;, τιμ ώ ν χύτην  
σχεδόν εύθυ; ώς είχεν αρχίση ·. ά εκδίδηται, ήθέ- 
λησε κχί γρ ίφ ω ν να συντελέση.

Σ· Κ. Σ Α Κ Ε Λ Λ Α Ρ Ο Π Ο Υ Λ Ο Σ

mo

ΣΟΝΕΤΤΑ
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Σ αν μ ου  μ η νά ς  π ώ ς σέ λ υ π ο ύ ν  τά  βάσανά μου, 
ΙΙώς έρ χετ 'ώ ςτά  σ π λ ά γχ να ’σου ¿τούτ' ίι φλόγα, 

τά μ άτια  μου δ α κ ρ ύζουνε , και ή καρδιά μου  
II jv iî  σαν π ρ ω το β ύ ζα χτη ς  μ α νο ύ λ ο ς  ρόγα. 

Ό χ ι. δ εν  Οιι Οοϋ λέγω  π λ ε ιό  π ώ ς άπεθαίνω ,
Τ ου όρ νιου  Ô ίσκιος ό ύ ν χ ρ ό ς  δ έν  Οά π εο νά η  

ΙΙά ν ’ά π ό  τέτο ιο  μ έτω π ο  χαριτω μένο,
Πού π λά σ θη  ν ’ άχτινοβολή  και νά  γ ελ ά η .

Λεν οά οοϋ  λέγω  π ώ ς  π ονώ , Οά λέγω  ελπ ίζω .
Α π '  τό μ ικρό μου κ ' έρημο α υτό  καντί?.ι,

Θά στέλνω  λίγο  φως, χω ρίς  νά  Οοϋ θυμίζω  
Πώς λάδι δ έν  το ύ  μ ένει π λ ε ιό  μ η δέ φιτίλι ! 

"Αχ! μ η  μου λ ές  π ώ ς σέ γελώ ,— γελώ  τ ό ν  π ό νο , 
Γιίι νά  μ ίιν έλΟιι κιιί δ ιπ λ ό  μ ά ς  Φέοη φόνο !

1 8
- ά ν  doù μη νώ  π ώ ς Οέ νά  ζώ Οιμιί ιίου π ά λ ι,

Έ γώ  τό ξέρω τ ί άκληρό μέ τρώγει σ κ έζ ι ! 
Ν ους, π ο ύ  τον έοκιαξ' έ. κ α ύ μ ός  κ ' h  π α ρ α ζά λ η , 

Καλά ιίτερνά δ έν  ε ίνε  π λ ε ιό  γ ιά  νά  π ισ τέ  ύ η  ! 
Β λέπ ' ι-'ιργίΟμένεςΟάί.αόόες, π ο ύ  δ έν  τελ ειόνου ν  

Καράβια π ο ύ  τά σ π ά σ α νε οί μ αύροι βράχοι, 
Β λέπω  κ ο π έλ λ ες  άδικα ν ά  νρ υφ ολυόνουν , 

Ν ε ιο ίς  π ' α γ α π ο ύ ν  και ξ ε ζ υ χ ο ύ ν  στή  Γ η μο-
[νάχοι.

Κ' έγώ  γκ ιτ ί vit τι. θαρρώ σ τή ν ερημιά μοι·,
ΙΙώς Οενά φ έξης άλλο μ ιά , χρυσό μ ου  ι'ιάτέρι ! 

Ά χ !  π έ ς  μηι· το. π ώ ς δ έν  είνε γ ιά  τ η  χαρά  μου, 
ΙΙές μου π ώ ς  θέλημα Θεού Οέ vit μέ φέρι,ι.

Κ ι’ ό π ο υ  μ ά ς εάτειλε μ α ζί σ τον κόσμο κάτου. 
ΙΙάλι μαζί Οά μ ά ς δεχθ ή  tftñv  άγκ αλιά  του .
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Τ η ν κ ρυστα λλένια  λαχταρώ  π ά λ ι μ ιλ ιά  σου,

X  άντιλαλι'οΐη μέθα  μ ου  καθώ ς τ' αη δόνι,
IIον κελαϊδεί μ έ β ’ τά βαθειά κλω νιά τού  διίάου, 

Καί λ έγ ει πώ ς τ ό ν  ούρανό  α υ γή  χρυσώνει. 
Σ τείλε κλω νί π α ρ η γορ ιά ς  ά π 'τ ό  βοτάνι,

ΙΙού μέι! τά Φυλλοκάρδια όου  μοόχοβολάει,
Νά βάλω Οτίιν α γιά τρ ευτη  π λ η γ ή  νά  γ ιά νη ,

Το φοβερό φαρμάκι τ η ς  π ρ ιχ ο ύ  μέ φάη. 
ΙΙοόβαλ έμ π ρ ό ς  στά  μ ά τ ια  μου τά  βουρκωιιένα, 

Μέ δΐ'ό λ ευ κ ο ύ ς  κ ι ’ ύμ ύοη ΐτη υς ά νθ ου ς  ατό
- .  [χέΡΒΔ υο  χα ρ ογε/.ια  τ ο υ  Ηεου χαριτω μ ένα .

Α χ τ ίδ ες  ά π ' τό π λ ε ιό  λα μ π ρ ό  τού  κόόμ ου ά-
[στέοι.

Γέλαάε π ά λ ι, να  σέ ίδώ καθώς γελούσες,
Σ τή ν αγκ α λιά  σου αχόρταγα 'σ αν τά φιλούσες  

2°
Ώ ιίά ν  τό ρόδο π 'ά ν ο ιξ ε  μέ τ ίιν  α ύγούλα ,

Καί τά τριάντα  φ ύλλα του  χ α μ ο γ ελ ά νε , 
ΙΙοϋ]άπιίνω  του  τρεμουλιαστή  γλιστρά  δροσούλα  

Καί λές, τ η ς  γ ίίς  ίι τ ' ουρανού  δ ια μ ά ντ ι νά νε , 
Μέ τέτοια  μ έ  π α ρ η γορ ά ς δροσιά καί χάρι,

Τώρα π ο ύ  τρέφ εις τρεις χα ρ ές  μέι!' τ η ν  καρ
[διά σου,

Τώρα π ’ ά νθεΐ δέκα φορές τρ ιπ λό  καμάρι,
Στό γελαστό σου μ έτω π ο  καί η— ίι λαλιά  σου. 

Ά χ  ! άλλη  σ ά ν κ' έσέ ύ υ χ ή  δ έν  είδ ' όκ όμ α  !
Π ’ ίίσην ά γ ά π η  κ ι' ά ν  γ ε ν ν ά ς , κ ι' ο ν  μ ά ς χα-

Γρίζλίζ.
ΙΙάλι Α ναβρύζεις  σάν π η γ ή , κ ι' <ίπ' ένο  στό(ΐα, 

Μέ χίλια_χάδια  καί φιλιά μ ά ς π λ η μ μ υ ρ ίζε ις . 
Εΐσ' ο υ ρ α νό ς ,π ο ύ  μ ά ς φωτάς μ έ  ή λ ιο υ ς  κι'άστρα. 

Μ υριόφυλλος βασιλικός μέσ' ώ ρηα γλάστρα.
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"Ας λ ένε π ώ ς τά χρ ό νια  μ α ς τ ή ν ε ιό τ η  π α ίρ ν ο υ ν .
Τό λ ένε π ο ύ  ή ιίπ ονιά  το ύ ς  φαρμακώνει.

Τά χ ρ ό ν ια  εκ είνου  π ’ α γα π ά  ζω ή  το ύ  φ έρνουν, 
Καί κάθε μέρα ξανανΟεϊ καί ξα να νειόνε ι  

Γιατ' ίι ά γ ά π η  ’ναι δεντρί π ο ύ  σάν φουντώση  
Γλυκοφιλάει τ ό ν  ούρ ονό  μέ τά  κλω νιά του . 

Ε ίνε  πουλ.ί, π ο ύ  τά φτερά καθώ ς άπλώσιι.
Καιρό κ αί τ ό π ο  δ έν  ιβηφάει ά π ' τή  χαρά  του . 

"Ας λέμε μ εΐς π ώ ς  ό καιρός μ α ς  δ ίνε ι νεη ίτη  
Καί π λ ε ιό  γ λυ κ ό 'να ι τό στερνό στερνό φιλί μας, 

Νά π ά ύ η  ό κόσμος νά  Ορηνίί Λπό τή ν  πρώ τη  
Σ τιγμ ή  π ο ύ  ό Χ άρος π ο λ εμ ά  μέ τή  ζω ή μας. 

Ν άν ή  ζω ή χαράμ μ ατα. κ ι 'ό  Χάρος μέρα,
Ν ά  φέγγα ιίλήήεια καί στή γη  καί π α ρ α π έρ α .

22
Φωτιά, π ο ύ  μές τ ές  φλέβες μας κρυφοανάφτεις, 

Καί φέρνεις μυστικό σεισμό στά κόκκιιλά μας. 
Π ού  α νεβ α ίνε ις  καί γλυ κ ά  στά  μάτι' αστράφτεις, 

Σ άν π λ η μ μ νρ ίσ ' ή φλόγα σου τά σωθικά μας· 
Λ αχτάρα, π ο ύ  μ ά ς τυ ρ α ννεΐς  καί μ ά ς χα ϊδεύεις.

Πού ένα ν  ένα ν  σκλάβους σου  μάς γ /.υκ οδένεις, 
Έ λ α  ν ά  π η ς  π ώ ς δ έν  π ετ μ ς , π ώ ς δ έν  μ ισεύεις, 

Μ όν’ ά π 'τή  φλέβα στή ύ υ χ ή  π ερ νά ς  καί μ ένει« . 
Γίνειίαι π ν ε ύ μ ' Λθάνατο, καί μάς π λ ο υ τ ίζε ις ,

Μέ μ ια ν  ά γ ά π η  άσωστη, ά γ ά π η  a lcív ia ,
Γ ίνεσαι φως ουρ άνιο , κ α ί μ ά ς φω τίζεις  

Μ' Α χτίδες ,π ού  τ ά  λ ι  ώνουνε τή ς γ η ς  τά  χιόνια· 
'Α χτίδες, π ο ύ  σάν άγγελοι π α ρ η γορ ούνε ,

Καί σέ γλυ κ ύ τερ η  ζωή μάς οδη γούνε.
2 3

Έ ύ ές  μέ δάκ ρυα  π λά για σ α  π ικ ρ ά , καί τιορα 
Μ' έ ξ ύ π ν η σ ’ ένα  όνειρο γλυκ ό  σάν χάδι.

Είδα π ώ ς  ή σ ουνα  σ' α ύ τή  τή  ξένη  χώρα,
Καί λούλουδα μ α ζεύ α μ ε  σ ’ Ενα λειβάδι. 

ΙΙα ίρ νειςχου σ ή  κλω στή.καί δυό λουλούδια  δένεις  
Τώνα χλω μό, τάλλο λευκ ό, δροσιά γεμάτο*

Τό ένα  τή ς ά γ ά π η ς  μας τ ή ς  π ερ α σμ ένη ς.
Το άλλο τ ή ς  αντάμ ω σης, τό  π λ ε ιό  δροσάτο.

Ό  δόλιος έγονά τισ α  μ ' εύλάβεια  έμ π ρ ό ς  σου,
Τίι π ή ρ α  καί τ ' άσπάσθηκα άά ν ευα γγέλιο .

Λέν πρδφΟ.ιΊα νίι ξαναίδώ  τίι π ρόσω π ό σου,
Λέν πρόφθαιία νά  ξαναϊδώ  τό χα μ ογέλιο  !

Μ όν ξ ύ π ν η σ α ,— καί γύρω  μου δέν βλέπω  άλλο· 
Παρά το ύ  ονείρου τδνειρο  π ο ύ  τώρα ύάλλιο!
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Τ ραγούδι, π ο ύ  Λν_δέν σ' είχα μ ε πα ρ η γορ ιά  μας  

Θά μάς όα γ ίζα ν  οί καί μοί, κ 'ο ΐ  μαύροι π ό ν ο γ  
ΙΙού π α ίρ νεις  στά φ τ εοού γ ια σ ου  τά  βάσανά μας.

Καί τρέχεις  σ τ ή ν  ά γ ά π η  μ α ς σάν χ ελ ιδ ό ν ι ! 
Μήν r.cípnr τ ή ν  ά π ελ π ισ ιά  μ η δ έ  τά  δάκρυα,

Μόν έπ α ρ ε τά όνειρ α  καί τή ν  ελπ ίδα ,
Κ ’ έκ εϊ π ο ύ ν ’ ιί ά γ ά π η  μ ου , στής γ ή ς  τ ή ν  άκρια,

ΙΙές τ η ς  γλυκ ά , σ τό ν  ύ π ν ο  μου. έιβές τ ί  είδα·
ΙΙές τ η ς , π ώ ς τ ή ν  κ αρδούλα μου τ ή ν  άγρ ιεμένη  

Τ ήν συνειθίζω  στή  χα ρ ά , ν ά  μ ή ν τρομάξη ,
Σ άν έλΟ' ή ώρα ίι χου σ ή  κ' ευ λ ογη μ ένη ,

ΙΙού τονειρ ό  τ η ς  ζω ντα νό  Οενά κ υττά ξη .
Π έτα, τρα γούδι μου γοργό σ τή ν  άγκαλιά τιις.

Καί πίσω  ξα ναγύρισε μ έ  δυό φ ιλιά  τ η ς . A
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Α  Ν  Ο  Ρ Τ Ο

Φ ΙΛ Α Δ Ε Λ Φ ΙΑ  ΙΠ Π Ο Υ
’Λςιοσημείωτον β χθ μ ό ι νοημοσύ/ή; χ γ χ -

θότητος πρό; τόν δμόσταυλόν τον άπέοειξεν ί π ­
πο; τ ι; έν Βοστώνι τώ ν Ή -ω μ ένω ν Π ολιτειών. 
Ε ί; τών έφιππω ν ϋπ χξιω μ χτικ ώ ν τή; χωρόφυ- 
λ χ *?,; άφίνει τόν ίππ ον τον εις τόν στχϋλον τόν 
πχοχκείαενον τώ άστυνομιχώ  στχθμ ώ , 6π ω ; ά- 
νχβή διά νά δώσ/] τό π  α ρ ώ ν εί; το προσχλη- 
τ γ ,  ν .Ο Ί, τή ν μεσημβρίαν καί εί; τ ά ; Εξ τό βρά­
δυ. Ό  χωροφύλαξ προσδένει τόν ίπ π ο ν  του Ε­
ξωθεν τή; κ ιγ/.λίδο;, Εσωθεν τή ; όπ οία ; ίσ τ χ τ χ ι  
άλλο; ίπ π ο ;  διαρκέστερον οταυλιξόμενο; εκεί, 
ό Βίλλυ "Αμα προσδεθή 6 ίπ π ο ; , ό Β ίλλυ, 
βλέπω ν οτι 6 Εξωθεν τή; κ ιγ /.λ ίδο; χδελφό; του 
δεν δύνχτχι νχ φθάση εί; τό γόοτον, τό εντό; 
τή ; κιγκλίδος,λχμ ,βχνει π χ χ ε ϊχ ν  δεσμ ίδχ χόρτου 
μέ του; όδόντχ; του κχ'ι έπιττ,δείω; λίαν τό 
δ ιχπ ερ χ  διά τή : κ ιγκλίδο;, τό π  ρ ο σ φ έ- 
ρ ε ι εί; τό στόμα του άλλου ίπ π ου  καί περ ι­
μένει εωσοϋ 6 χδελφό; του φ χγ/ι, κχ·. ε ίτ χ  τοϋ 
δίδει και χλλο νόρτον, κχί χλλο , κ α τ ’ έξχκο- 
λούθτ,σιν, εωσοϋ 6 ϋ π χξιω μ χτικ ό ; δώσρ τήν α ­
ναφοράν κχί επιστρέψη ¡ί;  τόν ίπ π ο ν  του. Ό  
Β ίλ ίυ  ΐρ /'.σ ε  νά π ρ χττρ  τούτο άνευ τή; Ελάχι­
στη; παρά τών άνθοώπων ύποδείξεω ;, καί τό 
εξακολουθεί τα κ τικ ά  δι; τή; ήμερα;, πρό; μ ε- 
γάλτιν εύχαρίστησιν τοϋ επισκέπτου του. Ή  
τοιχΰτν, δε ευγένεια του έφείλκυσε μ εγά λ ω ; τήν 
προσοχήν τοϋ κοινοΰ καί ή καλοσυνν; τοϋ Β ίλλυ  
πολλου; ποοσεποίησεν αϋτώ φίλου;.

ΔΙΔ Α Σ Κ Α Λ ΙΚ Η  ΟΞΥΝΟΙΑ  
Δ ι δ ά σ κ α λ ο ; :  —  Ν ίκ ο , ποιο; εβασίλευσε 

πρώτος ό ’Α λέξανδρο; ή 6 Φ ίλιπ π ο; ;
' Ν  ί κ  ο ; :  —  Ό  ’Α λέξανδρο; ! 

Δ ι δ ά σ κ α λ ο ; :  —  Τ ί λές, άθλιε ; 
Ν ί κ ο ; :  —  Ό  Φ ίλ ιπ π ο ;! 
Δ ι δ ά σ κ α λ ο ; :  Κ άποιο; θά σο! 

ριξε άπό του; πλαγινού;.

• Τ Η Λ Ε Φ Ω Ν Η Μ Α  Τ  Α

* ,ι j» ·"· - .--- ·
Μ ένιη π ε  : Λίν ήμποροϋαεν Ο'.’ όλίγων vi ΐά; τήν ε·.

ο ρ ί α τ ' .ν  : — t í i  ί ο ή τ ϊ ,  * - r ¡ v T i ) « v  ό Χ ν χ ί .  χ ν ή μ α ;  κΐ'. ‘· ? χ -  
/  i o v x ;  ε ϊ ;  χ ϊ ν η σ ι ν  ΐ ν τ ό ;  τ ή ;  α ι θ ο ύ σ η ; .  Λ ; ν  t : v t  ο ύ σ κ ο λ ο ν  κ α ι  

ν ά  αίσΟχνΟήτε ν ά  - χ ;  ψ η λ α φ ο ύ ν .  —  Η α  Γ /.Ο ω  ά τ ΐ ύ κ τ ω ;  κ ύ ·

γ τ · · '  μ *  - ■ ι · * > " ; * < * · )( ι
/ ' ο ρ ί ;  ζ ίνουνον  ν ά  α ία α τ ιό ι ·«  ζά νέν  ά τ  αυτά τά  ά ϋ λ α  Ι^Λη.  
Τ ή ν  έτ ίύρ' .ον  ζ.ατά τήν  όριαΟίΐσαν ινραν ó  ’A j z a v - Í  αετέοη  
εί;  τήν  αϊΟουααν τ ώ ν  συνεστιά σεων Α ί  Ούρα·, ησαν  ζ α τ α ζ / . ε ι -  
στ οι ζ α ί  έ π ’ αυτών ε ί ?  ο  -  ο  ί η σ ι ;  ότ ι  ό Χ ό μ ε  α  ι ο  ν 
5  ί οι ; π ρ ο σ κ λ η θ ε ί ;  εί ;  Ν  ί  αν Γ ο ρ κ η ν  μ ετ ά  βαΟειτ;  
λ ύ π η ;  ήναγζάσΟη ν '  ά ν α / ' . ι ρ ή σ η .  _ , |

 Κ υ ρ ία  Μ αργαρίτα. Ό  συ ρ μ ό;  ζ α ί  Ί ' T j p a o ;  .
' Π ς ε ύ ρ ε τ ε  λ ο ιπ ό ν  π ώ ;  γ ε ν ν ά τ α ι  α ύ τ ό ;  ο  σ υ ρ μ ό ; ,  τ ο ν  ο -

σφυ-

ευγενού; ζ ο σ μ ο υ  α ιν ουση; π α ρ α τη ρ ε ί  π ρ ο ;  μεγΧΛην αυτή;  εν ­
τ ρ ο π ή ν .  Οτι τα  χε ιρ ό κ τ ια  α ύ τ ή ;  ή σ  αν  το  μ εν  λευ κόν ,  τ ό  ί  : 
α α ΰσ ο ν .  Ή  Θ α λ α μ η π ό λ ο ;  δ η λ α δ ή  ε ι / ε ν  ετο ιμάσει  δύο 
ζ ε ύ γ η  χ ε ιρ ο κ τ ίω ν ,  ά λ λ '  ή δούκισσα Ιν  τή  μία τ η ;  ελαδεν  
έ ;  εκατϊρο'υ άνά  εν. Ί Ι  δούκισσα η το  α π α ρ η γ ό ρ η τ ο ;  δια  τό  
ά τ ύ / η μ α .  Ά λ λ α  τό  σ υ α ϊ ά ν  τού το  ί π ρ ο μ ν η σ ε ν  ό λ ο ι;  δ-.άσο- 
ρον εντύποισιν . Μ ε τ ά  μ  αν έο δ ο μ ά δ α  ό λ α :  ai  κυρία: τ ή ;  
Τ ο ο υ ί ’λ λ η ;  έτ ερον  δύο ειδών χε ιρόκ τ:α  π ρ ο σ α ρ μ όζ ουσ α :  τά  
/ ρ ώ μ α τ α  α ύτ ώ ν  π ρ ό ;  τα  χ ρ ο ί μ α τ α  τ ή ;  ό λ η ;  ε ν δ υ μ α σ ία ;  ! 
Ν ά  χ α ρ ή τ ε  λ ο ιπ ό ν  τον  συ ρμόν  σα ; .

Σ Κ Ε Ψ Ε Ι Σ  ΚΑΙ Γ Ν Π Μ Α Ι
Τό όύδον όταν δ έν  κοάμ μ  κ ό λ π ο ν  παρθένου  

δ έν  έκ τελεΐ τίιν π ροορ ισ μ όν του .

'Αληθώς ευ τ υ χ ή ς  c ive ' 
τ ύ χ ιιν  τ ή ν  ευ τ υ χ ία ν  του .

μ ή  ϊιφείλιον ε ις  τή ν

Ό  έρως καί ή φ ιλ ία  ά γαπ ώ ντα ι ως αδελφοί 
έχο ντες  νά  μοιρασΟώσι κλη ρονομ ιάν.



λ ' ο  ο  ν ι  κ ά — Π  α ί γ ν ι α

Χ Ρ Ο Ν Ι  Ι\ Α
Λο” «ιιο3.ογικά

' Α  ν ε  υ  ρ 0  η, X ρ χ  χ  ί 9  ν  ά ν  ϊ  γ λ υ φ ό ν  έ  ν  
Λ χ υ ρ ι ω  ε·.; τ α ς  α υ τ ό θ ι  έ ν ε . γ ο υ μ έ ν α ς  χ ν χ σ κ α ο ά ς  μ ε -  
τ χ λ λ ο υ χ ω ν  χ ω μ ά τ ω ν .  Ε χ ε ι  μ ή κ ο ς  ό λ ι γ ώ τ ε ο ο ν  τ ο υ  
μ έ τ ρ ο υ  κ α ί  π λ ά τ ο ς  ή μ ί σ ε ω ς ,  ή  π χ ρ χ σ τ χ σ ί ς  τ ο υ  8 έ  ε ί ν ε  
τ ο ι α ό τ η  : Ε ι ς  τ ό  μ έ σ ο ν  κ α τ ά  μ ή κ ο ς  τ ο υ  α ν α γ λ ύ φ ο υ  
π α ρ ί σ τ χ τ χ ι  ά ν ή ρ  ο ύ  ή  κ ε φ α λ ή  ή  τ ο  δ υ σ τ υ χ ώ ς  κ α ­
τ ε σ τ ρ α μ μ έ ν η  π ρ ό  τ ή ς  ε κ σ κ α φ ή ;  τ ο υ )  έ π ί  ε ί δ ο υ ς  α ­
ν α κ λ ί ν τ ρ ο υ  κ ε κ λ ι μ έ ν ο ς  χ χ  έ π χ κ ο υ μ ο ώ ν  δ ι ά  τ ο ύ  α γ ­
κ ώ ν α ς  τ ή ς  α ρ ι σ τ ε ρ ά ;  τ ο υ  / ε ι . ό ς .  κ ρ α τ ώ ν  8 έ  8 Γ  α ϋ τ ή ς  
μ ε ν  κ η ρ ύ κ ε ι ο ν ,  δ ιά  τ ή ς  δ ε ς ι ά ς  δ ε  τ ό ν  ώ μ ο ν  γ υ ν α ι κ ό ς  
ο ρ ' Ι ία ; ,  φ ε ρ ο ϋ σ ν ς  π ο δ ή ρ η  χ ι τ ώ ν α  έ ζ ω σ μ έ ν ο ν  κ α ί  κ ε ­
κ λ ι μ έ ν η ς  π ρ ό ;  τ ο ύ ς  π ό δ α ς  τ ο ν  δ ε ς ι χ  δ ε  τ ώ  δ ρ ώ ν τ ι  τό  
ά ν ά γ / υ φ ο ν  ϊ σ τ κ τ χ ι  ό ρ θ ι ο ς  π α ϊ ς  γ υ μ ν ό ς ,  έ χ ω ν  ε μ π ο ο -  
σ θ έ ν  τ ο υ  λ χ γ η ν ο ν  κ α ί  κ ρ α τ ώ ν  α υ τ ή ν  ο·.ά τ ή ς  δ ε ς ι ά ς .  
ό ρ ω ν  δ ε  π ρ ό ;  τ ή ν  κ ε τ . α λ ή <  τ ο ύ  έ π ί  τ ο ύ  α ν α κ λ ί ν τ ρ ο υ  
α ν δ ρ ό ς  κ α ι  φ έ ρ ι ο ν  δ ι α  τ ή ς  α ρ ι σ τ ε ρ ά ;  σ τ ρ ο γ γ υ λ ό ν  τ ι  
π ρ ά γ μ α .  Ε ν  γ έ ν ε ι  φ α ί ν ε τ α ι  ο τ ι  π ρ ο τ ο ύ  χ ω θ ή  ό π ο υ  
χ ν ε υ ρ έ θ η .  ‘έ χ ε ι  ύ π . σ τ ή  β λ ά β χ ;  π ο λ λ ά ;  τ ό  μ ά ρ μ χ ρ ο ν ,  
ν  κ ρ ω τ η ρ ι α σ μ έ ν ο ν  π ο λ / α χ ο ύ ,  ο ύ δ ε υ ί χ ν  δ ε  ε π ι γ ρ α φ ή ν ,  
κ α θ ό σ ο ν  π α ρ ε τ η ρ ή θ η ,  φ έ ρ ε ι .

Φ ιλ ο λ ο γ ικ ό
’ Κ ;  ε δ ό 0  ν, έ  τ ρ ί τ ο ς  τ ό μ ο ς  τ ή ς  ά ;  ι α­

λ ό γ ο υ  ι σ τ ο ρ ί α ;  τ ή ς  Ε λ λ η ν ι κ ή ς  γ ρ α μ μ α τ ο λ ο γ ί α ς  ύ π ό  
Λ λ φ ο ε ο ο υ  Κ ρ ο χ ζ ε  κ α ι  Μ α υ ρ ί κ ι ο υ  Κ ρ ο χ ζ ε .  Ό  τ ο ι -  

τ ο ς  ο ύ τ ο ς  τ ό μ ο ς ,  ε ο γ ο ν  τ ο ϋ  ν ε ω τ έ ρ ο υ  τ ώ ν  δ ύ ο  π ο λ υ ­
μ α θ ώ ν  α δ ε λ φ ώ ν  Μ α υ ρ ί κ ι ο υ  Κ ρ ο α ζ έ .  ε ι σ ά γ ε ι  τ ό ν  α ν α ­
γ ν ώ σ τ η ν  ε ·ς τ ή ν  α τ τ ι κ ή ν  τ ή ς  ύ  λ η ν ι χ ή ;  φ ι λ ο λ ο γ ί α ς  
π ε , ι ο δ ο ν .  π ε ρ ι έ / ι . ι ν  λ ε π τ ο μ ε ρ ή  έ ς έ τ α σ ι ν  τ η ς  τ ρ α γ ω -  
οιας  τ ί , ς  κ ω μ ω δ ί α ς  καί τ ή ς  λ ο ι π ή ;  π ο ι ή σ ε ω ς  κ α τ χ  
τ ο ν  Ε '  κ α ι  τ ό ν  Λ '  π .  X .  α ι ώ ν α .  ' Τ ' π ο λ ε ί -  
π ο ν τ α :  ο υ ο  ε τ ι  τ ο μ ο ι  π ι ο ;  σ υ μ π / . η ο ω σ ι ν  
τ ο ν  ύ π ό  π ά σ α ν  έ π ο Ί ι ν  α ξ ι ο σ ύ σ τ α τ ο υ  σ υ γ ­
γ ρ ά μ μ α τ ο ς  τ ο ύ τ ο υ .

—  ά ' π ό τ ή ν έ π ι γ ρ α φ ή ν Λ Ο ί η β  
.·1 8 | ι · ί Ί η  ιι1 Ί1ι ι · ( ί ι · ΐ ' ΐΊ<  (  ' ι ΐ ' η ί ι ΐ '  Ι δ η μ ο σ ι ε ύ θ η  
κ α τ '  α υ τ ά ;  έν  Λ ο ν δ ι ν ω  β ι β λ ί ο υ  τ α  μ ά λ ι σ τ α  
έ ν δ ι χ φ έ ρ ο ν  ύ π ό  Ν .  II Β ι ΐ Ι ι Ί κ ' Γ  κ α Ο η γ η τ ο Ο  
τ ώ ν  ε λ λ η ν ι κ ώ ν  εις τ ο  π α ν ε π ι σ τ ή μ ι ο υ  τ ο υ

Ε ο ι μ υ ο ύ ρ γ ο υ .  II ε π ι γ ρ χ ι ο η  τ . ύ  π ρ ώ τ ο υ  κ ε -  
φ κ ' .κ ι ο υ  : Ί ί ό α ε ι λ ο μ ε ν  ε ί ;  τ ή ν  Ε λ λ ά δ α »
μ α ρ τ υ ρ ε ί  ύ π ό  π ο ι ο ν  π ν ε ύ μ α  έ γ ρ ά φ η  τ ό  
σ ύ γ γ ρ α μ μ α  τ ο ύ τ ο ,  ο»; δ ι α μ α ρ τ ϋ ρ η σ ι ς  τ ρ ό -  
π . ν  τ ι ν ά  κ α τ ά  τ ή ς  έ π ε κ τ ε ι ν ο μ έ ν η ς  ή δ η  
κ α τ α δ ιώ ξ ε ι · » ;  τώ >  κ λ α σ ι κ ώ ν  σ π ο υ δ ώ ν .  Λ ί  
υΐΛ θ/.ο"· .κ αι  α ύ τ α ι υ ε / . ε τ α ι  τ ο ύ  λ ο γ ΐ ο υ  Σ κ ώ -  
τ ο υ .  π ε ρ  σ τ ρ ε φ ό μ ε ν α · . ,  κ α τ ά  τ ή ν  ε π ι γ ρ α φ ή ν  
τ ο ύ  β ιβ λ ίο · » ,  ε ί ;  δ ι α φ ό ρ ο υ ς  φ ά σ ε ι ς  τ ή ς  έ λ -  
λ ' η ν ι κ ή ς  δ ι χ ν ο ί α : .  ε τ υ / ο ν  ε υ μ ε ν έ σ τ α τ η ς  ύ -  
π . δ ο / ή ς .  ιδ  α δ ε  Οι ε υ φ ή μ ο υ  μ · ε ι χ ς  έ τ ι μ ή -  
Ο η σ α ν  ύ π ό  τ ή ς  Λ ο ν δ ι ν ε ι ο υ  ε φ η μ ε ρ ί ο υ ς ·  Κ α ι -

—  Τ η ν  ύ  π  ε ρ ά  σ π  ι σ  ι ν  τ  ώ  ν  έ λ  λ  η  ν  ι κ  ώ  ν 
σ π ο υ δ ώ ν  α ν έ λ α β ε  μ ε τ ά  π λ ε ί σ τ η ς  ε π ι τ υ χ ί α ς  έν  τ ή  Γ α λ ­
λ ικ ά  β ο λ ή  ό β ο υ λ ε υ τ ή ς  Ι ω σ ή φ  Ι ’ε ι ν α χ . ά δ ε λ υ ό ς  τ ο ύ  τε  
σ υ γ γ ρ α φ έ ω ;  τ ο ύ  Μ . ι ι ι ι κ Ί  ι | ι ·  Ρ ΐ ι ί ΐ ι ι ΐ ι ι μ ί ι -  κ τ λ .  κ α ί  τ ο ύ  
• ισ τ ο ρ ιο γ ρ ά φ ο υ  τ ο ύ  Μ ιΟ ρ ιδ ά τ ο υ .  ’ Α λ λ ά  τ ά  γ ε ν ι κ ά  τ ή ς  
Β ο υ λ  ?,ς χ ε ι ρ ο κ ρ ο τ ή μ α τ α  δ ε ν  σ υ ν ε π έ φ ε ρ ο ν  μ ε τ α β ο λ ή ν  
τ . ν ά  ε ις  τ ά  μ έ τ ρ α  τ ο ύ  υ π ο υ ρ γ ο ύ  τ ή ς Ι Ι α ι δ ε ί α ς  π ε ρ ί  ύ π ο -  
σ τ η ρ ις ε ι ·» ;  τ ώ ν  μ η  κ / . χ σ ι κ ώ ν  σ / ο λ ι κ ώ ν  π ρ ο γ ρ α μ μ ά τ ω ν .

—  V  π  ο  τ ο ύ  ο ί κ ο υ  Τ  (' Ο Ιι II ι* ι· έ  ν  Λ  ε  ι ψ  ί α  
α γ γ έ λ λ ε τ α ι  ώ ;  μ ε λ λ ο υ σ α  π ρ ο σ ε χ ώ ς  ν ά  έ κ δ ο Ο ή  ' ο . - ι -  
σ η / » ι ν ν / / ΐ |  -·< ι ι ι ι ι ι ι ι τ ι χ ΐ ]  .-Γ/, 1« .-όυκί7σ  " ί '·' <-ης εις 
τ ό μ ο υ ;  τ ε σ τ χ ρ χ ς  ύ π ό  τ ε σ σ ά ρ ω ν  δ ι α κ ε κ ρ ι μ έ ν ω ν  φ ι λ ο ­
λ ό γ ω ν  φ ι / . ο π ο ν η θ ε ί σ α .  τ ώ ν  κ α Ο η —η τ ι ϋ ν  ( .  I ,ιιιιιΙιΤΙΝίί  
.1. II S f l im .i l/ .  ΙΎ. ΛΙίίΙζ και \Y a iiv iifr .

Μοί'ΐίικιι
Ε π α ν ή λ θ ε  π ο ύ  τ ι ν ο ς ε ί ς  Κ ε φ α λ  λ  η  ν ί α  ν  ό 

ν ι α ρ ' ς  μ ε λ ο π ο ι ό ;  κ Λ ι ν ν ό σ ι ο ς  Λ α υ ρ ά γ κ α ;  π ρ ο ε ρ χ ό μ ε ν ο ς  
ε κ  Μ ι λ ά ν ο υ ,  έ ν θ α  σ υ ν ε β / ή  θ η  μ ε τ ά  τ ο ϋ  ε κ δ ο τ ι κ ο ύ  κ α -  
τ α σ τ  η μ  α τ ο ς  ’ Ρ ι κ ό ρ δ η  π ρ ό ;  π α ρ ά σ τ α σ . ν  κ α τ ά  τ ό  π ρ ό σ ε ­
χ ε ς ‘έ τ ο ς  τ ο ύ  ι τ α λ ι κ ο ύ  μ ε λ ο δ ρ ά μ α τ ο ς  α υ τ ο ύ  « Ο ν ε ι ρ ο ν  
ή  ζ ω ή » .  Ό  κ .  Λ χ υ ρ ά γ κ χ ς  μ α θ η τ έ υ σ α ;  έ ν  Ι Ι α ρ ισ ίο ι ς  
π α τ ά  τ ώ  έ ξ ό / ω  Μ α σ σ ε ν έ  έ δ ω κ ε  π ρ ό  π ο λ λ ο ϋ  ά ο κ ο ϋ ν τ α  
δ ε ί γ μ α τ α  τ ή ς  ε υ δ ο κ ι μ ή σ ε ώ ;  τ ο υ  έ ν  τ ή  τ έ χ ν η ,  δ ι ό τ ι  τ ά  
σ υ ν θ έ μ α τ α  α υ τ ο ύ  τ ά  έ κ τ ε θ έ ν τ χ  ε ις  τ η ν  τ ε λ ε υ τ α ί α ν  

Ο λ υ μ π ι α κ ή ν  ε χ θ ε σ ι ν  έ ζ ρ χ β ε ύ θ η σ χ ν  έ ν  Ι Ι α ρ ι σ ί ο ι ς .  
Ι Ι έ ρ υ σ ι ν  ο ί  σ υ μ π ο λ ϊ τ χ ί  τ ο υ  Κ ε φ α λ λ ή ν ε ;  α π ή λ α υ σ α ν  
τ ώ ν  α π α ρ χ ώ ν  τ ο ύ  π ε ρ ι π α θ ο ύ ς  μ ε λ ο δ ρ ά μ α τ ο ς ,  π ε ρ ί  ου  
ό λ ό γ ο ς ,  δ  1 ε π α ν ε ι λ η μ μ έ ν ω ν  π α ρ α σ τ ά σ ε ω ν  τ ή ς  τ ε λ ε υ ­
τ α ί α ς  π ρ α ξ ε ω ς .  Ί Ι  α γ α θ ή  έ κ β χ σ  ς ν έ ο υ  μ ε λ ο δ ρ ά μ α ­
τ ο ς  π ρ ο σ κ ό π τ ε ι  σ ή μ ε ο ο ν  κ α τ ά  τ ώ ν  δ ι κ α ί ω ν  α π α ι τ ή ­
σ ε ω ν  κ ο ι ν ο ύ  έ ν τ ρ υ ι ώ ν τ ο ς  ε ι ς  π α λ α ι ά  κ α ί  ν έ α  α ρ ι σ τ ο υ ρ -  
γ ή μ α τ α ,  ό π . ¡ ο ν  τ ό  π α  α κ ο λ ο υ θ ο ύ ν  τ ή ν  μ ο υ σ ι κ ή ν  κ ί -  
ν η σ ι ν  κ ο ι ν ό ν  τ ο ϋ  Μ ι λ ά ν ο υ ,  α λ λ α  μ ό ν ο ν  τ ο ι ο ϋ τ ο ι  κ ρ ι -  
τ α ί  δ ύ ν α ν τ α ι  ό ρ ι σ τ ι κ ώ ς  ν ' α π ο φ α ν Ο ώ σ ι  π ε ρ ί  τ ή ς  ε π ι ­
τ υ χ ί α ς ,  ' Ε ά ν  κ ρ ί ν ω μ ε ν  έ κ  τ ή ς  γ ν ώ μ η ς  ή ν  ό μ υ θ ύ μ ω ς  
ά π ε φ ά ν θ η σ α ν  τ ά  π ρ ω τ ε ύ ο ν τ α  π ρ ό σ ω π α  τ ο ϋ  ι τ α λ ι κ ο ύ  
θ ι ά σ ο υ ,  τ ά  μ ε τ χ ι χ ό ν τ χ  τ ή ς  π α ρ α σ ε ά σ ε ω ς  έν  Ά ρ γ ο -  
σ τ ο λ ί ω .  δ ε ν  ε ί ν ε  ό λ ω ;  α δ ι κ α ι ο λ ό γ η τ ο ς  ή  έλ π ' ις  ό τ ι  τ ό  
ε ρ γ ο ν  θ ά  ε υ ά ρ ε σ τ ή σ η  κ α ι  ώ τ α  κ α λ λ ί τ ε ρ ο υ  ή σ κ η μ έ ν α .

Ϊ Ι Α Ι Ο Ν Ι Α
Ό  Μ α γ ικ ό ς  δ ε ϊκ τ ι ις

Ε κ  χ ά ρ τ ο υ  κ ο ι ν ο ύ  τ ο ύ  γ ρ α ψ ί μ α τ ο ς  δ ι π λ ω μ έ ν ο υ  εις  
τ έ σ σ α ρ α  κ ό ψ α τ ε  δ ι ά  ψ ν λ ί ο ο ς  δ ε ί κ τ η ν  σ τ α υ ρ ο ε ι δ ή  ό ­
π ω ς  π χ ο ι σ τ χ ν ε τ χ ι  ε' ς  τ η ν  κ α τ ω τ έ ρ ω  ε ι κ ό ν α .

Μ ί α ν  β ε λ ό ν η ν  τ ο ϋ  ρ α ψ ί μ α τ ο ς  χ ο ν δ ρ ή ν  κ α ρ φ ώ σ α τ ε

εις  φ ε λ ό ν  ό ρ θ ιο ν  : π  τ ή ς  τ ρ α π ε ζ η ς  και έ . τ ι ν ω  ε ις  τ ή ν  μ ύ ­
τ η ν  τ / , ς  β ε λ ό ν η ;  θ έ σ α τ ε  τ ό ν  δ ε ί κ τ η ν ,  υ ε  τ ρ ό π ο ν  ώ σ τ ε  ν α  
σ τ ε · η  έ / .α φ ρ ά  ε ις  ι σ ο ρ ρ ο π ί α ν ,  χ ω ρ ί ς  ό μ ω ς  ν α  τ ρ υ π η θ ή  
ό χ ά ρ τ η ς .  Ε κ ε π ά τ χ τ ε  τ ό  ό λ ο ν  δ ι ά  π ο τ η ρ ι ο ύ  α ν α π ο δ ο ­
γ υ ρ ι σ μ έ ν ο υ .  κ α ι  ε ί π έ τ ε  ε ις  τ ο ύ ;  π χ ρ α κ α θ η μ ε ν ο υ ς  ο τ ι  
η μ π ο ρ ε ϊ  ν ά  γ υ ρ ί σ η  ό  δ ε ί κ τ η ;  κ α ί  ν α  δ ε ί ς η  ε κ ε ί ν ο ν  
έ ;  α υ τ ώ ν ,  τ ό ν  ό π ο ι ο ν  θ ά  σ α ς  ύ π ο δ ε ί ς ο υ ν .  Τ ό τ ε  δ ε  τ ρ ί ­
β ε τ ε  τ ο  π : ό ς  τ ή ν  δ ι ε υ θ υ ν σ ι ν  ε κ ε ί ν η ν  μ έ ρ ο ς  τ ο ϋ  π ο τ η ­
ριού  δ ι ά  τ ο ϋ  μ α ν τ η λ ι ο ύ  σ α ς  κ α ί  μ ε τ '  ο λ ί γ ο ν  ό λ ο ι  μ ε τ  
έ κ π λ η ς ε ω ς  β λ έ π ο υ ν  κ α ι  τ ό ν  μ α γ ι κ ό ν  δ ε ί κ τ η ν  σ τ ρ ε φ ο -  
μ ε ν ο ν  π ο ό ς  τ ά  έ κ ε ϊ .  Τ ί  σ υ μ β α ί ν ε ι  : ’ Α λ η θ ώ ς  έ μ χ -
γ ε ύ θ η  ό  δ ε ί κ τ η ς  : ί  ι / ι '  ά π λ ο ύ σ τ α τ α  η λ ε κ τ ρ ί σ θ η  ή
ύ α λ ο ς  κ α ι  π ρ ο σ ε ί / κ υ σ ε  τ ό ν  έ λ α φ ρ ό τ α τ ο ν  χ α ρ τ ι ν ο ν  δ ε ι -

’Β ν  Ά Ο ή ν α ι ς ,  έ κ  τ ο ύ  Τ υ π ο γ ρ α φ ε ί ο υ  τ ώ ν  Κ α τ α ν τ η μ ά τ ω ν  τ ο ύ  α Α Σ Τ Ε Ω Σ »  1 8 9 1 .


